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Λ Α Ι αί ομογενείς ί- 
ατρικαί έξοχότητες 
συνηθρο’σθησαν έκ 
περάτων τής γης έν 
Ά θ ή να ις, διά τό πα 

νελλήνιον ’Ιατρικόν 
Συνέδριον, διά ν ’ ά 
ποδείξωσιν, άν μήτι 
άλλο, οτι ό Έ λ λ η ν  
εν τώ Εξωτερικώ δέν 
διαττρεττει μόνον είς 
το εμπόριον, άλλά 
καί είς τάς έπιστή- 

μας, και δή είς τ η ν ’Ιατρικήν. Πλήν τών έν 
Έλλάδι διακεκριμένων ιατρών καί τών κα 

θηγητών τοϋ Εθνικοΰ μας Πανεπιοτημίου, 
και αλλαι έξοχοιητες,τροφιμοι τής ήμετέρας 
Ίατοικής Σ χολής, κοσμοϋσι διάφορα ευρωπαϊ
κά Πανεπιστήμια καί έπαίρονται διά τήν κα 
ταγωγήν των. Άπόδειξις τούτου, ότι, ένώ 
ήδύναντο νά ύποβάλωσι τάς παρατηρήσεις 
*αί έφευρέοεις των είς τάς έν τή Έσπεοία 
Ακαδημίας καί Σ χο λ ά ς,π α ρ ’ αΤς διδάσκουσ'ιν j 

είτε ώς καθηγηταί, είτε ώς ύφηγηταί, προϋ 
τίμησαν τήν πτωχήν, τήν γλίσχραν πατρίδα 
των, τήν μικράν μας 'Ελλάδα,”  είς τήν ό 
ποιαν έκαστος πατριώτης όσων τιμών καί άν 
άπολαύη έν τή ξένη, ποθεί νά διέλθη τάς τε 
λευταίας του ήμ ρας.

Κ αί έλπίζομεν πολλά καλά διά τήν Ίατοι 
κήν ’Επιστήμην, έκ τοϋ Πανελληνίου Ι α 
τρικού Συνεδρίου- αρκεί μόνον ή θεά Έ ρ ις  
νά μή παρείσδυση μεταξύ τών Άσκληπιαδών 
ως είς τάς προκαταρκτικός συνεδριάσεις των

Ε ίθ ε ! ^

ληψιν τής κοινωνίας. Καί ήδη άπελθόντες έ 
καστος εις τα ιοια, παρά τάς ιδίας των ά- 
σχολιας οεν αποκνοΰσι νά φροντίζωσι περί 
τής τελειοτερας αύτών στρατιωτικής μορφώ- 
σεως όπως εν καιρώ ώσιν είς τό ύψος τοΰ 
n p o o p to jjo u  τ ω ν .  Και n p c c  ro G x o ,  σ υ ν ε σ τ η  

σαν « Σΰνόίσμον» σκοποΰντα τήν πλήρωσιν 
τών ελλείψεων τοΰ οικείου θεσμοϋ καί τήν 
σΰσφιγξιν τών μεταξύ των συναδελφικών δε 
σμών, κ εί,ελεξ αν την Α . β . { .  τόν ΓΊρίγκι - 
πα Νικόλαόν, επίτιμον τοϋ «Σνγόέσμουη των 
Πρόεδρον καί είχον τήν Υψ ηλήν τιμήν νά 
ιυχωσι παρ Αύτώ ακροασεως, νά ένθαρυν- 

θώσιν υπ Αυτοΰ, και νά δεχθώσι συγχαρη
τήρια θερμά οια τας πατριωτικός αύτών έ 
νεργείας, διά τάς εΰγενεστάτας των προθέ
σεις, άς μ ετ’ έπιστασίας έμελέτησεν ή Α .Ύ . 
εν τώ προς Αυτήν υποβληθέντι έκτενεΐ των 
ύπο|ΐνήματι.

, Συγχαιρομεν θερμώς τους φιλοπάτριδας 
νέους, τους άναρριπιζοντας διά τής ανδρικής 
των στάσεως το εκ τών άλλεπαλλήλων άτυ- 
χημάτων πεπτωκός ηθικόν και εύχόμεθα όλο- 
ψυχως οπως, με το πλήρωμα τοΰ χρόνου, φα- 
νώσιν ανταξιοι τών προσδοκιών τών δυσμοί 
ρου έθνους, όπερ πολλά τοΐς οφείλει άλλά 
κα! πολλά έκ μέρους αύτών αναμένει.

Α Σ Μ  Α Τ Ι Ο Ν

« Γ^Πυλίνους» άπεκάλουν άλλοτε τούς έφε 
ι___ίδρους άξιωματικούς,είρωνικώς· οί μένέξ 

έπιπολαιότητος, οί δέ έκ κακοβουλίας. Α λ λ ’ 
έπήλθςν ό πόλεμος τοΰ 1897 κα'' °' σ'σθη 
ματίαι ούτοι νέοι έκ τών πρωτων εσ.-ευσαν 
νά ταχθώσιν ύπό τάς σημαίας, εύσταλείς κ ’ 
ένθουσιώδεις, συμπληροΰντες τά έλλιπή τοΰ 
Στρατοΰ μας στελέχη. ’Επήλθεν ό πόλεμος 
κ ’ έδειξαν έναργέστατα, ότι δέν εΤνε ανάγκη 
νά ήνε τις έξ έπαγγέλματος στρατιώτης διά 
νά διαπρέψη είς τά πεδία τών μαχών. ’Α π έ 
δειξαν έμφανέστατα, ότι έγκλείουν έν τώ σώ- 
ματί των τά εύγενέστερα στοιχεία, άποσπά 
σαντες άμέριστον τήν εύγνωμοσύνην τοϋ ά 
τυχησαντος έθνους, άνεπιφύλακτον τήν ύπό-

. . .,^ερω  π ώ ; γράφουνε- χ α λ ά  θυμούμαι το  κονδύλι,

Τ ο  χ ερ : π ώ ς το  πιάνει 

Π ώ ς ανεβαίνει ’ς αν δροσ ιά κα ί ’ς άν φ ω τιά  ’ς τά  / είλ η  

Τοϋ ’■ραγουδίοϋ ή  εμπνευσις ποϋ \ τή ν  καρδ2<χ β λα στά νει! 

ώ ερ ω  π ώ ς γράφουνε' ά λλά  μ ’ έρ ή μ α ξε ή  μοίρα·

Δεν ή μ π ορώ  μ ε σ ’ ς τ ή ς  φ ω τιά ς νά τραγουδώ τον πόνο, 

Κ α ι π εφ τει απο τ α  χέρ^α μου μ ε γογγυτο ή  λύρα, 

Κ α θ ώ ς π έφ τει β α λ ί τ σ α  άπ'·; μ εγ ά λο  θρόνο...

Α χ  ! τό αηδόνι α π έθα νε' ζ ή  μόνο τ ’ο κορυύ το υ - 

"Ισ ω ς  ά κ ό μ η  κ '  ή  x a p i ta ,  ά λ λ ’ ο/ι κ ’ ή  του !

f  Λ . Ι Ι α β ά σ χ ο ς

y v .  ν . τ ο λ ς τ ο η

Α Π Ο  Τ Ο Υ Σ  « Μ Α Γ Ν Η Τ Ε Σ ·

ΣΕ ΞΕΝΕΣ ΧΠΡΕΣ

Σζψ Lillie Williams

ίί^τά μεταξένια (3ου μαλλιά 
Είχα τά μάτια μου κλειόμένα,
Στά λόγιά (5ου τά μελωμένα
Καί. < ί χ ’ απαλά (3ου τά χαϊδέμματα...

Καί (5ύ όάν μάγι<3<3α, τρανή 
Γλυκοκοιμώντάς με (3τά ότήθη 
Μούλεγες ενα, της Πατρίδος (5ου 
Όνειροπλάνο παραμύθι :

«— "Ητανε οί δυό ζευγάρι άχώριότο 
Μές ότό πανάρχαιο εκείνο κάότρο,
Ή κόρη ποϋ ελαμπε όάν άότρο 
Καί τό ρηγόπουλο τό όλόξανθο.

»Μιάν αύγινή γιά λύκων άγριο 
Κυνήγι πάεχ τό παλληκάρχ 
Καί, τΐι νυχτιά τό κάότρο έπάτηόαν 
ΟΙ ’Αλγερχνοχ κ ι ’ οί κουρόάροι!..

«Πέρνουν τά πλούτη τους τ ’ άμύθητα 
Τήν κόρη μέ τά ροδοκάλλια 
Καί π ά ν ε!... Πάνε ότά άκρόγιάλια 
Στά βουρκωμένα καί (5τά άγνώριότα !...

Κ ι’ όταν έκεΐνος ξα,ναγύρχόε 
Κ ι’ ηύρε τόν πύργο ρημαγμένο 
Καί τό λουλούδι της ’Αγάπης του 
Πέρα μακρυά ξενητεμμένο

«Χυμάει κ ι ’ αρπάζει τό Οπαθί ! 
Διαβαίνει κάμπους, δάόη κ ι ’ όρη,
Γιά τήν πεντάμορφη τιιν κόρη 
Γιά τή νεράιδα τήν ολόλευκη I ..

’■Περνούν τά χρόνια άάν νερό,
Κ ι’ ό ρήγας μ ’ άόποο τό κεφάλι 
Ζητάει άκόμα τήν ’Αγάπη του 
’Α π’ άκρογιάλι ϋ ’ άκρογιάλι!...

"Ποιός ξέρει πότε θά τήν βρή ! . »
Τό παραμύθι έδώ τελειώνει,
Βαθειά τά ότήθη μου πλακώνει,
Σάν τό θυμάμαι, ενα παράπονο :

Έγώ είμαι, ώ κόρη, τό ρηγόπουλο 
Ποϋ μέ τήν αρπα μου (3τά χέρια 
Γυρνώ όέ κάμπους κι ’ άκροπέλαγα 
Πετάω όέ νέφη καί ό ’ άότέρχα,

Καί μέ παράπονο βαθύ 
Κράζω μιά κόρη άγαπημένη 
Τήν Εύτυχχά μου τήν πεντάμορφη 
Τήν Εύτυχιά μου τήν κλεμμένη ! ...

θ ρ .  / .ωϊύπουλος

ΚΥΡΙΟΣ Κ Α Ι  ΑΟΤΛΟΣ
Δ Ι Η Γ Η Μ Α

(Κ α τά  ιιετάφρασιν Π. Ά ξ ι ώ τ ο υ ) .

— Δέ θά κρυ ύντ,ς, Νικήτα; τοΰ είπεν ή οικο
κυρά, οταν έπ)>ησίασε τό έλκηθρον.

— Τί νά κρυώσω, κάνει ζέστη, άπήντησεν ό 
Ν ικήτα:, διευθετών τό άχυρον εις τά —ρόαθια τοΰ 
ελκήθρου, οιά νά καλύψη τούς πόδας καί κρύ
πτω-/ ύπ ’ αύτό τήν μάστιγα, περιττήν ο ι’ ένα 
καλόν ίππον.

Ό  Βασίλη ’Ανδρέϊτζ είχεν ήδη τοποθετηθη 
εις τό έλκηθρον, πληρών με τά νώτά του, σκε
πασμένα μέ διπλήν μηλωτήν, σχεδόν ολόκληρον 
τό καμπύλοντου ερεισίνωτον,καί λαβών εύθύς εις 
χεΐρας τά ηνία, έκέντησε τόν ίππον. Ό  Νική
τας εκάθησεν εμπρός, πρός τ ’ άοιστερά, μέ προ- 
τεταμένον εξω τοΰ ελκήθρου, τόν ενα του πόδα.

II

Ό  γενναίος ίππος, μ ε τ ’ ελαφρού τρ,ιγμοΰ 
τών αξόνων, μετεκίνησε τά έλκηθρον καί διά 
ζωηρού βηματισμού, επροχώοησε διά τοΰ παγω
μένου βατού δρόμου τού χωρίου.

— ’Εσύ πού μοΰ έσκάλωσες ; Δός έδώ τό κα- 
μιτσίκι, Νικήτα, άνέκραξεν ό Βασίλη Ανορέ- 
ϊτζ , προφανώ: ευχαριστημένος διά τόν υιόν του. 
τοποθετηθέντα όπίσω έπί τών αξόνων. —  Σού 
δείχνω ’γώ ! Τρέξε ’ςτή μαμά, διαβολόπαιδο.

Ό  μικρός επήδν,σε κάτω. Ό  Καστανός ε- 
δοαμε κατά σκέλος γοργότερον καί ριγήσας, έ- 
τράπη εις καλπασμόν. Τό χωρίον Κρεστί, δπου 
ήτο ή οικία τού Βασίλη Άνδρέϊτζ, άπετελεϊτο 
άπό εξ κατοικίας. Μόλις άφήκαν τήν τελευταί- 
αν καλύβην τού σιδηρουργού, ησΟάνθησαν ευθύς 
δτι ό άνεμος ήτο πολύ δυνατώτ.; ρος, αφ ’ όσον 
ένόμιζον. Δρόμος πλέον σχεδόν δέν έφαίνετο. 
Τά ίχνη τών άξόνων ευθύς έξηλείφοντο καί τόν 
[ίατόν δρόμον διέκρινέ τις μόνον διότι ή τ: υψη
λότερος τοΰ λοιπού εδάφους. Καθ ’ δλην τήν πε
διάδα ή χιών περιεδινεϊτο καί δέν έφαίνετο πο
σώς τό σημεΐον δπου ή γή ένούται με τον ουρα
νόν. Τό δάσος Τελιάτινσκη, πάντοτε καθαρά 
διακρινόμενον, έμ.αύριζεν άμυδρώς καί μόλις έν 
μέσω τής χιονώδους κόνεως. Ό  άνεμος επνεεν 
έξ άριστερών, στρέφων επιμό\ως πρός έν καί τό 
αύτό μέρος τήν χαίτην έπί τοΰ δυσκάμπτου καί 
καταφαγωμένου τραχήλου τοΰ Καστανού, ούτι- 
νος, τήν ύποδεδεμένην ουράν έκράτει έστραμμέ- 
νην πρός έν μέρος, συμπιέζων έπί τού προσώ
που καί τής ρινός τοΰ Νικήτα, έστραμμένου πρός 
τόν άνεμον, τήν υψηλήν τραχηλιάν τοΰ επανω
φοριού του.

Πώς νά τρέςη καλλίτερα ’ςτά χιόνια μ.έ-



σα ; ειττεν ο Βασίλης Άνορέιτζ, ύπερήφάνος οια 
τ  ον Λάλον του ίππον. — Στο ΓΙασούτινο έπήγα 
μια φορά μαζή του γιά μισή ώρα.

— Τί πραμα ;
—  Στο Πασούτινο, λέω , γ^ά μισή ώρα φτά

σαμε .
—  Τ ί εχει νά ttq ! τό άλογο εινε καλό, εί

πεν ό Νικήτας.
Έπήλθε σιωπή. Ά λ λ ’ ό Βασίλης Ανδρέϊτζ 

ήθελε κουβέντα.
—  Και θά έπαράγγειλες βέβαια τής νοικοκυ

ράς σου νά μή δίνϊ] τοϋ βαρελά νά πίν·η, ειπεν 
ό Βασίλη Ανδρέϊτζ, τόσον βέβαιος οτι ό Νική
τας θά έκολακεύετο συνομιλών με εν ωσάν αυ
τόν σημαντικόν και νοήμον υποκείμενον καί 
τόσον ευχαριστημένος άπό τήν αστειότητα, του, 
όπου ούτε καν Ισκέπτετο,οτι ή ομιλία αύτή ήδύ- 
νατο νά μήν άρέστ| τοϋ Νικήτα.

Τον ήχον τών λόγων των επήρεν ό άνεμος καί 
ό Νικήτας δέν ήκουσε πάλιν.

Ο Βασίλη Ανδρέϊτζ επανέλαβε με τήν βρον
τώδη και καθαράν φωνήν του τήν περί τοϋ βα
ρελοποιού αστειότητα.

—  Ό  Θεός μαζή τους, Βασίλη Ανδρέϊτζ·εγώ 
σ ’ αύτά δέν προσέχω. Μονάχα τό μικρό νά μήν 
άδικί], θέλω ’γώ - γιά τ ’ άλλα, ό Θεός μα
ζή τους.

— Σωστά, ειπεν ό Βασίλη Ανδρέϊτζ. — Καί 
γιά πές μου άλογο θ ’ άγοράσης γιά τήν άνοιξι ; 
ήρχισεν επί νέου θέματος.

— Θά χρείασθη, φαίνεται, άπήντησεν ό Νι
κήτας, χαμηλώσας τό περιλαίμιον τού Υπενδύ
του καί κλίνας πρός τό μέρος τοϋ κυρίου.

Τώρα, τό ζήτημα ένδιέφερε τόν Νικήταν καί 
ήθελε δλα νά τ  άκούστ],

—  Ό  μικρός έμεγάλωσε, πρέπει νά όργώνη 
αύτός καί νά μή νοικιάζωμε πλιό, ειπεν.

— Τότε λοιπο πάρτε τό λειψολάγαρο, δέ θά 
πάρω ακριβά, έφώνησεν ό Βασίλη Ανδρέϊτζ, αι
σθανθείς έαυτόν έξημμένον καί ριφθείς, έ’νεκα 
τούτου, έπί τής αϊσχροκερδείας τής ποθητής του 
ένασχολήσεως, ήτις κατέπνιγε τάς δυνάμεις του 
δλα ;.

—  Η μοϋ δίνετε δεκαπέντε ρούμπλια κ ’ έγώ 
βρίσκω σ τ ’ άλογοπάζαρο, ειπεν ό Νικήτας γνω
ρίζων δτι ή μεγαλειτέρα τιμή διά τό λειψολά- 
γαρο ποϋ θέλει νά τοϋ οορτώση ό Βασίλη Ά ν- 
δρέϊτζ, εινε επτά ρούβλια καί δτι θά τοϋ τό 
έλογάριαζε ρούβλια εΐκοσιπέντε καί τότε έπί εξ 
μήνας δέν θά έβλεπεν οβολόν.

— Τό άλογό νε καλό. Έ γώ  θέλω τό καλό 
σου σάν τοϋ έαυτοϋ μου. Μέ συνείδησι. Ό  
Μπρεχουνώφ κανέναν δέν αδικεί.’Ά ς χαθή τό δι- 
κο [Αου, οχι σαν πως κάνουν ά λλοι. Τί[/.ια π ρά γ
μ α τα , ανέκραξε [λε τήν αύτήν έκείνην φωνήν ias 
τήν οποίαν έπειθε τούς πελάτας του. —  "Οπως 
πρέπει αλογο.

—  Αλήθεια ειπεν ο Νικήτας στενάξας καί 
θεωρήσας ανωφελή τήν περαιτέρω συζήτησιν,άνε- 
σηκωσε το περιλαίμιον του τό όποιον εύθύς τού

εκάλυψε τό έν τών ώτων καί το πρόσωπον.
Επί ήμίσειαν ώραν έταξείδευον έν σιωπή. Ό  

άνεμος είσεχώρει είς τοΰ Νικήτα τό πλευρόν καί 
τήν χεϊρα, έκεΐ δπου ή γούνα ήτο σχισμένη.

Συνεστέλλετο καί έφύσα εντός τού περιλαί
μιου, οποϋ τοϋ έσκέπαζε τό στόμα, καί ή πνοή 
αυτή, ωσάν νά τόν εθέρμαινε.

—  Και πώς σοϋ φαίνεται, κατά τό Καραμί- 
σεβο νά τραβήξωμε, ή κ α τ ’ εύθεΐαν ; ήρώτησεν 
ό Βασίλη Ανδρέϊτζ.

ΓΙρός τό Καραμίσεβο ό δρόμος ήτο καλλίτε
ρος, μέ καλούς πασσάλους εις δύο σειράς, μακρό- 
τερος δμως. Κ α τ ’ εύθεΐαν ήτο πλησιέστερα,άλ
λα ο ορόμος αύτός δεν έπολυσυχνάζετο, καί πάσ
σαλοι εάν ύπήρχον,ήσαν εφθαρμένοι χιονοσκέπα- 
στοι.

Ο Νικήτας εσκέφθη πρός στιγμήν.
—  Στό Καραμίσεβο είνε πιό μακρυά, μά ό 

δρόμος είνε πιο πατημένος, είπε.
—  Μά '.σια μόνον τό λάκκωμα νά περάσωμε 

καλά, κατόπι δέν έχομ ’ ανάγκη, είπεν ό Βασί
λη Ανδρέϊτζ δστις έπροτίμα τήν κ α τ ’ εύθεΐαν 
διεύθυνσιν.

— "Οπως θέτε, είπεν ό Νικήτας, άνυψώσας 
έκ νέου τό περιλαίμιον.

Πράγματι, ό Βασίλης Ανδρέϊτζ, αφού έ- 
προχώρησε έπί ήμισυ βέρστιον, παρά τινα, ύπό 
τού ανέμου σαλευόμενον, κλάδον δρυός, διατη- 
ροΰντα άραιά τινα φύλλα, έστράφη άριστερα.

Είχαν τώρα τόν άνεμον σχεδόν άντιμέτωπον. 
Και έχιόνιζε. Ο Βασίλη Ανδρέϊτζ ήνιόχει, 
εφούσκωνε τάς παρειάς κ ’ εφυσούσε κάτωθεν εις 
τούς μύστακας. Ό  Νικήτας ένύσταζε.

Έπροχώρησαν ουτω εν σιωπή έπί δέκα λ ε
πτά. Αίφνης ό Βασίλη Ανδρέϊτζ ώμίλησε.

— Τί πραμα ; ήρώτησεν ό Νικήτας, άνοίξάς 
τούς οφθαλμούς.

Ά ντί ν ’ άπαντήσιρ ό Βασίλης Ανδρέϊτζ έ
κυπτε, παρατηρών όπίσω κ ’ εμπρός. Ό  ίππος, 
με τό τρίχωμα ούλον έκ τοϋ ίδρώτος εις τούς 
βουβώνας καί τόν λαιμόν, έπροχώρει βήμα πρός 
βήμα.

—  Τί πράμα, λέου ; έπανέλαβεν ό Νικήτας·
—  Τι πράμα, τ ί πραμα,είπε μέ θυμόν ό Β α 

σίλη Α νδρέϊτζ.—  Στύλους δέν βλέπω, νά τί· 
φαίνετ ’ εχάσαμε τό δρόμο !

—  Τότε στάσου νά κυττάξω, είπεν ό Νική
τας καί πηδήσας έλαφρά έκ τοϋ ελκήθρου καί ά- 
ναλαβών τήν ύπό τό άχυρον μάστιγά του, έ- 
προχώρησεν άριστερα καί έκ τοϋ μέρους δπου έ- 
κάθητο.

Ή  χιών δέν ήτο βαθεΐα τό έτος έκεΐνο' καί 
παντοϋ υπήρχε δρόμος· ούχ ήττον δμως ποϋ καί 
ποϋ έφθανε μέχρι γόνατος καί έχύνετο είς τά ύ- 
ποδήματα τοϋ Νικήτα, δστις έβάδιζε, ψηλαφών 
οια τών π:οών καί τής μάστιγος, χωρίς δμω; 
νά εύρίσκΥ) δρόμον πουθενά.

—  Τό λοιπόν ; είπεν ό Βασίλη Άνοοέϊτζ 
οταν ό Νικήτας έπέστοεΦε.

—  Ά π ’ αύτό τό μέρος δρόμος δέν είνε· πρέ-

πει νά κυττάξω άπό τό άλλο.
■— Νά κάτι μαυρίζει μπροστά, πήγαινε κύτ- 

ταξε, είπεν ό Βασίλη ’Ανδρέϊτζ.
Ό  Νικήτας έπλησίασε πρός τό μέρος όπου έ- 

μαύριζε’ —  ήτο χώμα φθινοπωρινής σποράς χ υ -. 
θέν έπί τής χιόνος είς τήν όποιαν προσέοιοε 
χρώμα μαΰρον. Έρευνήσας καί δεξιά, ό Νική
τας επέστρεψε, έξετίναξε τό χιόνι άπό πάνω του 
καί άπό τά υποδήματά του καί έκάθισεν εις το 
ελκηθρον.

— Δεξιοί πρέπει νά στραφούμε, είπεν αποφα- 
σιστικώς. —  Τόν αγέρα τόν είχα ζερβά μου καί 
τώρα τόν έχω κατάμουτρα. Τράβα δεξιά, ειπεν 
άδιστάκτως.

Ό  Βασίλη Ανδρέϊτζ τόν ήκουσε καί έστρά 
φη δεξιοί. Δρόμος δμως καί τιάρα δέν ύπήρχε- έ
προχώρησαν κάμποσον. Ό  άνεμος δέν ήλαττου- 
το καί έχιόνιζεν ελαφρά.

— Μοϋ φαίνεται, Βασίλη Ανδρέϊτζ, πώς τ ε 
λειωτικά έχάσαμε τό δρόμο, είπεν αίφνης, ώσάν 
εύχαριστημένος, ό Νικήτας. —  Τ ί ειν’ αυτο ; 
είπε, δεικνύων ένα μαΰρον πατατοφυλλον, προ- 
βάλλον εξω τής χιόνος.

Ό  Βασίλη ’Ανδρέϊτζ, έσταμάτησε τόν κάθι- 
δρον καί μέ δύσκαμπτα τά πλευρά βαδίζοντα ίπ
πον.

—  Τό λοιπόν; ήρώτησε.
— Νά, είμαστε στόν κάμπο Ζαχάριεφσκη. Νά

του επεσαμε !
—  Κουροφέξαλα ! άπεκρίθη ό Βασίλη Ά ν- 

δρέϊτζ, όμιλών τώρα, όχι καθώς ώμίλει κατ 
οίκον, ά λ λ ’ άπλά, ώσάν χωρικός.

—  Δέ λέω ψέμματα, Βασίλη Ανδρέϊτζ, μά 
λέου τήν άλήθειαν, είπεν ό Νικήτας.

—  Μά κ ’ ετζι άκούεται πώς περνονμε απο 
πάνω άπό πατάτες- νά καί οί σουροί, τά φύλλα 
πού κουβάλησαν. Είνε τό υποστατικό Ζαχάρίε-
φσκ.

—  Είδες έκεΐ πού έπέσαμε ! εc ! cT-- ν ο Βασί
λης Α νδρέϊτζ.—  Καί τί νά γίνη τώρα ;

—  Τ ίπ ο τ’ άλλο παρά νά τραβήξωμε ίσια,κά
που θά βγούμε, είπεν ό Νικήτας- θά βγούμε ή 
στή Ζαχάροφκα ή στό άρχοντικό χωριό.

Ό  Βασίλη Ανδρέϊτζ ύπήκουσε καί διηύθυνε 
τόν ίππον οπως διέταξεν ό Νικήτας. Επί πολ- 
λήν ώραν έταξείδευαν ουτω. ’Ενίοτε έτρεχον ε- 
έπί γυμνών λειμώνων, οί αύλακες καί τά ύψώ- 
ματα τών όποιων ήσαν, άνω τή ; χι·όνος σκεπα
σμένοι μ έχώ μ α . Άλ7^οτε πάλιν είσήρχοντο εν
τός άγρών άχυροφόρων, φθινοπωρινών ή τής ά- 
νοίξεω;, δπου κάτωθεν τής χιόνος, επρόβαλλον, 
ύπό τού άνέμου ταλαντευόμενα, ό άψινθος και 
κάρφη άχύρων άλλοτε διέτρεχον βαθεΐαν, παν- 
ταχού άπαράλλακτον λευκήν καί ομαλήν χιόνα, 
έπί τής όποιας τίποτε άπολύτως δέν εφαίνετο. 
Ή  χιών επιπτεν άνωθεν και συνεστρέφετο κάτω- 
θεν. Έφαίνετο ένίοτε δτι οδεύουν κάτωθεν 
βουνοϋ, ά λλοτ’ επί τού βουνού, άλλοτε δέ δτι 
ίστανται άκίνητοι καί δτι ή χιονώοης πεδιας προ
τρέχει καί φεύγει. Έσιώπων άμφότεροι. Ο ίπ

πος προφανώς άπέκαμε, καταστάς ούλόθριξ δλος 
καί παχνισμένος εκ τού ίδρώτος, καί ώοευε με 
βήμα βραδύ. Αίφνης κατέπεσ3 κ ’ έβυθίσθη εν
τός βάλτου ή χάνδακος. Ό  Βασίλη Ανορέϊτζ 
ήθελε νά τόν σταματήσ-β, ό Νικήτας δμως Ιβα- 
λε τάς φωνάς.

—  Τ ί τό βαστάς ! Έμπήκαμε —  πρέπει νά 
βγούμε. Έ λ  ’ άκριβό μου ! μπρός, μπρός1 άγά
πη μου ! άνέκραξεν εύθυμος άποτεινόμενος προς 
τόν ίππον, πηδήσας δέ άπό τό ελκηθρον καί βυ- 
θισθείς ό ίδιος έν τφ  χάνδακι.

'Ο ίππος ένέτεινε τάς δυνάμεις του καί έςήλ- 
θεν εύθύς επί τοϋ παγωμένου έδάφου;- προφανώς 
ό λάκκος ήτο τεχνητό αύλάκι.

—  Καί ποΰ βρισκόμαστε ; είπεν ό Βασίλη 
Ανδρέϊτζ.

—  Τώρα μαθαίνομε ! άπήντησεν ό Νικήτας. 
Τράβα μπρός ! Κάπου θά βγούμε.

—  Καλέ αύτό πρέπει ναναι τό δάσος Γαριά- 
τσκινσκη ; είπεν ό Βασίλης Ανδρέϊτζ Οεικνύων 
κάτι τι μαΰρον, όποΰ έφάνη εμπρός των, πέραν 
τής χιόνος.

—  Σά φτάσωμε κοντά βλέπομε τι οασος να 
είνε, είπεν ό Νικήτας.

Είδεν ό Νικήτας δτι έκ τού μέρους ·τού μελα
νού σημείου έφέροντο ξηρά, επιμήκη φύλλα λυ
γαριάς καί έσυμπέραινεν έκ τούτου, οτι οεν ήτο 
δάσος αύτό, άλλά κατοικία, έσιώπα ομως. Και 
πράγματι, μόλις άπεμακρύνθησαν δέκα μέτρα α
πό τόν χάνδακα, δπου ένώπιόν των εφάνησαν 
αντικείμενα μαύρα, δένορα προφανώς και ηκου- 
σθη κάποιος νέος μελαγχολικό; ήχο;. Όρθώ; ε - 
μάντευσεν ό Νικήτας· δέν ήτο δάσος αύτό,άλλά 
σειρά υψηλών λύγων, διατηρουσών άκόμη άραιά 
τινα φύλλα. Αί λύγοι ήσαν προφανώς φυτευμέ- 
ναι άνά τόν χάνδακα τοϋ σταχυοβολώνος. Μόλις 
ό ίππος έπλησίασε τάς μελαγχολικώς ψυθιριζου- 
σας λύγους, ώρθώθη αίφνης, διά τών εμπρόσθιων 
ποδών, άνω τοΰ ελκήθρου, ύψωσε καί τους οπι
σθίους πόδας καί έπαυσε νά βυθίζεται είς τήν 
χιόνα μέχρι γόνατος. Ό  δρόμος ήτο βατός.

—  Νά που φτάξαμε, ειπεν ό Νικήτας — μά 
πού, δέ ξέρομε.

Ό  ίππος ώδευσεν άσφαλώς διά τού χιονώδους 
δρομου, δέν είχον δέ προχωρήσει ούτε σαράντα 
μέτρα, δτ ’ έφάνη μαυρίζων ό φράκτης σιτοβολώ- 
νος, άπό τοΰ όποιου άοιάκοπα επιπτεν ή χιων.
Μετά τόν σιτοβολώνα, ό δρόμος έστράφη ύπήνε-

έπί τού δρόμου καί ήτο έπάναγκες νά τήν δια- 
βοΰν. Καί πράγματι, διασχίσαντες τόν σωρόν, 
είσήλθον έντός όδοΰ. Ε ί; τήν άκρινήν αύλήν,πα- 
γωμέν ’ άσπρόρρουχα, απλωμένα επι σχοινιού, ε- 
τινάσσοντο άπό τόν άνεμον άπελπιστικά" ουο υ
ποκάμισα, κόκκινο καί άσπρο, έσώβρακα, περι
πόδια καί μία φούστα. Τό άσπρο υποκάμισο ι- 
δίω; συνέστρεφε καί άνεκίνει βιαίως τας χειρί
δας του.



— Τεμπέλα γυναίκα,ή μπορεί ν ’ άποθαίνη καί 
δέν έσύναξε τα ρούχα στή γιορτή, ειπεν ό Ν ι
κήτα:, παρατηρών τα : κινήσει; τών υποκαμίσων.

III.
Είς τήν αρχήν τής όδού ήτο άκόμη άνεμο:
' ' ^ * ν<\ 1 ,και χιων κατεκαλυπτε το εοαφος, εις το [λέσον 

ομω; τοΰ χωρίου έπεκράτει γαλήνη,θάλπος καί 
ιλαρότη;. Είς [Λίαν αυλήν ήκούοντο τα γαυγί- 
σματα σκύλου, είς μίαν άλλην γυνή, σκεπασμέ
νη άπό κεφαλής μέ τήν έμπροσΟέλαν τη :, 
έτρεξεν άπό κάπου καί διελθοΰσα τήν Ούραν τής 
καλύβης, έστη έπί τής φλιας, διά νά ΐδη τούς 
ταζειαώτας. Έ κ  τοΰ μέσου τοΰ χωρίου ήκού
οντο γυναικεία άσματα, εντός δ ’ αύτοΰ δλα έ- 
φαινοντο ειςυφεσιν καί ό άνεμο: καί ή χιών καί 
ή παγωνιά.

—  Μά έτ:ΰτο είνε τό Γρίσκινο, ειπεν ό Βα
σίλη Άνδρέϊτζ.

Ολο κ ι ’ δλο, άπήντησεν ό Νικήτας.
Καί ήτο πράγματι τό Γρίσκινο. Τώρα εφαί- 

νετο οτι είχον άποπλανηθή άοιστερά. καί διέτρε- 
ξαν πέντε βέρστια δχι ακριβώς ποός τά σημεΐ
ον πρός ό ψφειλον ·. ά διευθυνθώσι, πάντως οαως 
έπλησίασαν ά : τόν ποάς δν δρον. Τό Γαριάτ- 
σκιν άπο τό Ρρίσκιν άπεΐχε πέντε βέρστια.

Εν τφ  μέσω τοΰ χωρίου συνηντήθησαν μέ 
ανορα ύψηλόσωμον, διασχίζοντα τό μέσον τής 
όδοΰ.

(Έπεται συνέχεια).

ΣΤΗΝ ΠΕΘΑΜΕΝΗ ΚΟΡΗ

«Σ ώ πα κόσμε»
ΣΟΛΟΜΟΣ

Παρθένα, ό θάνατός σου τώρα ευφραίνει 
Μέ πικρά λόγια των κακών τή γλώσσα 
Κ ι ’ έκεΐνοι ποϋ σέ κλάψαν πεθαμένη,
Πόσα γιά σένα έχουν νά ποϋνε... πόσα !

Μά τώρα έσυ μή θλίβεσαι στό βΰθος 
Τοΰ ονείρου τοΰ στερνοΰ σου- μήν ταράζης 
Σ τό νεκρωμένο σου παρθένο στήθος 
Γην άλιοτη καρδιά, κ ι' άναστενάζης !

Γιατί τά μνήματα δλα θέ νάφήσουν 
Τ ή ν  προαιώνια τους σιγή κ ι’ έκεΤνα 
Κ ι ’ έτσι άφωνα σέ σένα θά λαλήσουν : 
Παρθένα χλωμή κι ’ άσπρη, σάν τά κρίνα,

Ακου κι ’ έμας ποΰ άσάλευτα μάς δίνει 
Ο  ενας στόν άλλον αιώνας· έδώ πέρα 

Σ τή  γή, κατάμαυρη σκιάν άφίνει 
Κα! τό λευκότερο άπ ’ τά σύννεφα τοΰ άγέρα!!

Παρίσιοι Χΐ*ος Μαρσέλλος

YCQ ί ο ? :  mm m tots m o m s
Τ Η Σ  Τ Ι Γ Ρ Ε Ω Σ

Το κυνήγιον τών άγριων θηρίων είναι γόνιμον είς 
συγκινητικά επεισόδια. Λ'.ά νά άγωνισθη τις σχεδόν μό
νος καί άοπλος εναντίον μανιώδους τίγρεως, γρειάζε- 
ται ακαταδάμαστος ενέργεια καί έκτακτος ψυχραιμία. 
Άλλα διά να κλείσθητις, δεμένος χειροπόδαρα, εις μίαν 
παγίδα, διά νά χρησιμεύση ώς δέλεαρ διά τήν σαρκο- 
βόρον επιθυμίαν ένός θηρίου, τοΰτο δέν έφαντάσθησαν
ουτε > οί εκτελεστά! τής Ίερας Έξετάσεως ! — Είς
τας ακολούθους δύο δ^γητεις, ή αγωνία τών ήρώων 
εχει γραφεί κατά διήγησιν τών ιδίων.

II I  τής β ρ η τα ν ία ς , 
ήτις έπανέφερεν εις
’Αγγλίαν πολλούς ά- 
ζιωματικούς τοϋ στρα
τού τών ’Ινδιών ό χρό
νος έφαίνετο μακρός. 
Πρό: συντόμευσιν τών 
ώρών οί έπιβάται,συ- 
νηθροισμένοι εί: τό
πολυτελές καπνιστή- 
ριον, άπεφάσισαν οπως 
έκαστο: αύτών διηγη- 

ΰη το οραματικώτερον ες δλων τών επεισοδίων 
οσα αντελήφθη κατά τάς εκδρομάς του.

Ό  ταγματάρχης Νέβιλ, γνωστός διά τά επι
κίνδυνα κυνήγια τών τίγρεων, είς τά όποια έλα
βε μέρος, ήίχισεν ούτω :

«Είχομεν στρατοπεδεύσει είς έξ ημερών άπό- 
στασιν πρός νότον τής Καλκούτας. ’Εγώ διη- 
ρεύνων άπλήστως τά πυκνά άπέραντα δάση.

« ’Ενώ διηρχόμην διά μέσου ύψηλών χόρτων”, 
έν ουσπρόσιτον μεοος, εί: μίαν καμπήν τής όδοΰ, 
εύρέθην έξαφνα απέναντι λίαν ένδιαφερούσης οι
κογενειακής είκόνος. Είς τήν ξηράν κοίτην ένός 
χειμάρρου είχον έγκατασταθή εί: τίγρις, μία τ ί-  
γρι: καί δύο μικρά. ’Ενώ ό πατήρ έκοιμάτο είς 
μικράν άπόστασιν, οί δύο τιγριδεΐς ύπό τό άγρυ- 
πνον δμμα τής μητρό; των, έπαιζον, επήδων 
τρελλώ :, έκυλίοντο είς τήν κόνιν, έδάκνοντο καί 
εν γένει ειπεΐν έκαμνον χίλια παιγνίδια, ώ: τά 
εννοούν αί τίγρεις. Ημικεκλιμένος επί τής κα- 
τωφερε'.α:, κεκρυμμένος όπισθεν τών θάμνων, 
έβλεπον χωρίς νά είμαι ορατός. Ή  τίγρις ήτο 
μεγαλοπρεπής- ομοίαν ταύτη: δεν είχον ετι συ
ναντήσει. Τό κυνηγετικόν ένστικτόν μου έξη— 
γέρθη μ ε τ ’ άκαταμαχήτου σφοδρότητος. Έ ν 'όλί- 
γαις ήμέραις είχα όργανίσει μίαν κυνηγετικήν 
αποστολήν.

«Συνήθροισα μίαν εικοσάδα εθελοντών, καλώς 
ώπλισμένων κατά τήν συνήθειαν τών ιθαγενών. 
Συνεφωνήθη δπω; μέρος τής όμάδος καταδίωξη 
τόν τίγριν. 'Εγώ άνέλαβον τήν τίγριν. Μόλις 
αύτη μέ είδεν, εις τήν Οέσιν μου, δπου παοετή- 
ρουν, επί τοΰ πρανούς, έπήδησεν επάνω μου. 
’Επυροβόλησα. Ή  σφαίρα, λαχοΰσα πρώτον ενα

κλόδον, μόλις τήν ήγγισε. Χωρίς /ά χάσω και
ρόν, επυροβόλησα καί έκ δευτέρου. Αυτήν τήν 
φοράν ή σφαίρα έπέτυχεν, είδον νά ρ έη αιμα. 
Ή  τίγρις εμυκήθη φοβερώ: καί διασχίζουσα τ -j 
ποανές κατά μήκος, έχάθη. ’Εδράμομεν είς κα-" 
ταδίωξίν της, οδηγούμενοι άπό τά ίχνη τοΰ αί
ματος. Είς τών άνθρώπων μου άνερριχήθη έπί τ ί
νος οένοοου.

«Κύριε, μοΰ φωνάζει, τήν βλέπω.
— Ψόφια ή ζωντανή ;
Ψ όφια.»
«"Έπρεπε νά ένθυμώμαι μίαν άρχαίαν ινδικήν 

παροιμίαν, καθ ’ ήν : « Ή  τίγρις ποτέ δεν ψο
φά » . Δέν τήν έσυλλογίσθην, καί βαδίζων άφό- 
βως, πάρετήρησα αίφνης τήν τίγριν,ούχί νεκράν, 
άλλά πληγωμένην καί μανιώδη, μέ τούς οφθαλ
μού: λάμποντας, τό στόμα άφρίζον, ζαρωμένην 
μεταξύ δ ’ο βράχων,δπου μέ παρ-μόνευε. Μόλις 
ελαβον τόν καιρόν νά άρπάσω τήν καραμπιναν 
μου καί νά σκοπεύσω εί: τήν καρδίαν. Ά λ λ ’ 
ήμην πολύ πλησίον. Ή  σφαίρα εξησθένησεν. 
Ά λ λ η  οφαΐρα έθραυσεν ενα τών φοβερών οδόν- 
των τής έχθρά: μου καί έξήλθε κάτωθεν τού ο
φθαλμού. Τ ί τίγρις, όρθωθεϊσα επί τών οπισθίων 
ποδών τη ; παρουσιάσθη έμπρό; μου μέ αν οίκτον 
τό στόμα. Επειδή δέν μοί έμενε πλέον καιρός 
νά γεμίσω πλέον τήν καραμβί.αν μου, τήν ένέ- 
πηξα εις τά στόμα τοΰ θηρίου. Δι ’ άποτόμου τι
ναγμού, κατώρθωσε νά μοΰ τήν αφαίρεση : ειχον 
άφοπλισθη εντελώς. Τό μόνον τό όποιον ήδυνή- 
θην νά κάμω ήτο τό νά σηκώσω τήν χεΐρα οια 
νά προστατεύσω τήν κεφαλήν μου. ΙΙάραυτα ή 
τίγρις μέ ήοπασε, μέ έκόμισεν εις τήν κοίτην 
τού ξηροποτο'μ-υ, μέ ερριψε μέ τό πρόσωπον 
κατά γή :, έκυλίσθη έπ ’ εμού, καί, σείουσά. με 
δι’ όλης τής δυνάμεώ; της, προσεπάθει νά μοι 
θραύση τήν σπονδυλικήν στήλην. Μέ ενα τών 
ποδών τη : μέ έκτύπα εί: τήν ράχιν, μέ αλλο 
μοί £cέσχιζε τό ΐσχίον τό αίμα, τό οποίον έρ 
ρεεν έκ τοΰ στόματός της. έπλημμύρισε τό πρό- 
σωπόν μου. Μήδυνάμενος πλέον νά ύπερασπισθώ, 
κατήντησα εί; εντελή άδυνσμίαν.

Έσκέφθην νά κάμω τον πεθαμένον. Καί αυ
τό μέ έσωσε.

« Έ ν τούτοι:, οί άνθρωποί μου δέν έμειναν 
άδρανεΐ;. Ό  είς τούτων, άοπάσας μέγαν λίθον, 
τόν ερριψε κατά κεφαλής τή ; τίγρεω ;. Συγχρό ■ 
νω: έρρήγνυσε κραυγήν κινδύνου. Ή  τίγρις, βλέ- 
πουσε τόν κίνδυνον, μ.’ έγκατέλιπε διά ν αντι
μετώπιση τόν νέον -κίνδυνον. Δι ’ ύστατη; αγω
νία;, ελαβον τά δπλον μου καί τό έδωκα πλήρες 
εί; ενα τών ύπηρετών μου. Ήκουσα άνττ.χούσας 
δύο βολάς καί έλιποθύμησα. Ό ταν συνήλθον, 
ή τίγρι; ήτο έξηπλωμένη εί; τό πλευρόν μου,ά- 
ληθώς νεκρά, αύτήν τήν φοράν. « Τώρα, λέγω, 
πρέπει ναποθάνω».

« Έχρειάσθησαν πολλαί παρακλήσεις, ίκεσίαι 
καί δάκρυα διά νά μέ πείσωσι νάφήσω τήν Οέσι- 
δπου ήθελον νάφήσω τήν τελευταίαν πνοήν μου. 
Οί άνθρωποί μου έκοψαν εν χαμόδενδρον, τά ο

ποίον έκλάδευσαν καί άναρτήσαντες είς αύτά τάς 
ζώνας των, έσχημάτισαν είδος αίωρουμένης κλί- 
μακος (ham ac), έφ ’ ής με έξήπλωσαν! Διά νά 
λάβω βοήθειαν, έπρεπε νά διανύσω τοιιυτοτρό- 
πω: πεντήκοντα μ ίλλια .Τ ό  αίμα ετρεχεν έκ τών 
πληγών μου. Πάση δυνάμει έπρεπε νά σταματή- 
ση αύτή ή άδιάκοπο; αιμορραγία, άλ) ω ; θ ’ άπέ- 
θνησκον άνυπερθέτω; διότι, εκ τών άρτηριών θά 
έφευγε καί ή τελευταία ρανίς τοΰ αίματός μου. 
Έκαμον χρήσιν ένός μέσου ηρωικού οσον καί ά- 
ποτελεσματικοΰ. Είπα νά κοκκινίσουν είς τό 
πΰρ εν δρέπανον καί δι ’ αύτοΰ έκαυτηρίασα τά 
μέρη έκ τών όποιων τό αιμα έρρεεν αφθονώτερον 
Τό ταξείδιον διήρκεσε δύο ημέρας. Διά νά άν- 
τίσχω είς τοιαΰτα βάσανα, φαίνεται, οτι ο αν
θρώπινος οργανισμό; εχει διαθέσιμα έκτακτα μέ
σα. Δέν ήμην είς τό τέρμα τών δεινών μου. 
Ό  βραχίων μου κατεσχισμένο; έκ τών ονύχων 
τής τίγρεως, είχεν έξοιδηθή μεγάλως, κατά 
τρόπον προξενοΰντα τρόμον. Μόλις ό ιατρός ε ί 
δε τήν κατάστασίν του, εδήλωσεν, οτι έπρεπε 
νά τόν άποκόψη. Έ γ ώ  άντέστην ρητώ:, δηλών, 
οτι έπροτίμ.ων ν ’ άποθάνω, παρά νά στέρξω νά 
ζήσω μονόχειρ. Δέν άπέθανον. Ά λ λ ’ ό.σα; άγω- 
νία; ύπέφερα έπί έξ μήνας, είναι αδύνατον νά 
τάς φαντασθί, τις .

« Τοιαύτη ήτο ή1 τελευταία συνάντησίς μου 
μετά τή ; τίγρεως,είπεν ό ταγματάρχης Ν έβιλ. 
Έάν έμεινα έδώ, τοΰτο δέν σημαίνει, ότι ή α-

, — Nf \ * — Λ * £ 'ναμνησι; του κινουνου, τον οποίον οιετρεςα και 
τών άλγηδόνων τά ; όποιας ύπέφερα, μέ έκαμον 
ν ’ άποβάλω τό κυνηγετικόν πάθος. Αλλά πάν
τα πρέπει νά έχουν τέλος ημέραν τινά- καί ένό- 
μισα, οτι τό τελευταΐον τοΰτο έπεισόδιον ητο 
τό έμπρέπον τέλος είς τά κυνηγετικόν στάοιόν 
μου. »

Καί προσέθηκε: «Βλέπω , δτι ή διήγησίς μου 
σά; επροκάλεσε τό ενδιαφέρον. Τίθα. ειπετε δταν 
άκούσητε τήν διήγησιν περιπετείας, ής παρ ολι- 
γον νά πέση θύμα ό σίρ ’Αρθούρος ; Αυτή είναι 
σπαίρουσα περιπέτεια. »

Πάντων οί οφθαλμοί έστράφησαν πρό; τόν σίρ 
Άοθοϋρον. « νΩ ! είπεν ούτος άρνοίμένος νά ο- 
μιλήση- Είναι πολύ παλαιά ιστορία. Ά λ λω ς 
τ ε , άληθώ: ειπεΐν, δέν είναι κυνηγετικήν επεισο- 
διον. Ά ν  θέλετε νά με άπαλλάξετε τής 
άναμνήσεω; έπεισοδίου, μετρ'ω ; εύχαρίστου, Οά 
σά: είμαι ευγνώμων. I I  εντ^πωσις ήν ησθανθην, 
ομοιάζει με εκείνην τήν όποιαν δύναται νά έχη 
έν τεμάχιον λίπου:, τήν στιγμήν καθ’ ήν πρό
κειται νά γείνη βορά ποντικού συλληφθέντος εις 
παγίδα . . .  » Η χονδροειδή; αύτη άστειότης, ο 
τρόπο: με τόν όποΐον ήονεΐτο ό σίρ Αρθούρος, 
δ,τι ήτο ήδη γνωστόν έκ τού περειπετειώοου; βιου 
τή : περιέργου εκείνη; προσωπικότητος, πάντα 
συνέτεινον είς διέγερσιν τής περιεργείας. Παρα
κληθείς έπιμόνως καί έννοήσα;, δτι θά επροζένει 
κακήν Ιντύπωσιν άν άφινε νά τον παρακαλέσουν 
περισσότερον, ό σίρ Αρθούρος ήρχίσεν ούτω : 

("Ε π ίτα ι τό τέλος)
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Η  Ν Ε Α  Γ Ν Ω Ρ Ι Μ Ι Α  α υ τ ο ί  κ ε γ ω

Δ έν δύνανται νά έννοήσουν τί περίερ
γον «θηρίον» εινε αύτό πού παρου- 

σιάσθη αίφνης είς τό γραφεΐον ! Ο Ι  είσελ- 
θόντες κύνες κατεπλάγησαν ίδόντες τδ 
τρομερόν ρύγχος και τούς έξέχοντας όδόν- 
τας. Τ  ά γαυγίσματα κατ ’ άρχάς έδιδον και 
έπαιρνον,άλλ’ίδού τόρα ό εις τών κυνών, 
ό μεγαλείτερος, ήννόησεν, ώς φαίνεται, 
οτι τό τρομερόν θηρίον εχει μόνον — 
έξωτερικόν καί κανέν περιεχόμενον—κα\ 
περιφρονητικούς πατεϊ, τό παχύ δέρμα, 
παρατηρών μετ' ένδιαφέροτος καί περιερ · 
γείας συνάμα τό απειλητικόν ρύγχος. 
Κακά ξεπερδέμματα of’όποιον πέση μέσα, 
άν ητο ζο^ντανόν τό θηρίον εύτυχώς είναι 
νεκρόν, ήττημένον.

Τό  άλλο σκυλάκι αρχίζει την yvcopi- 
μίαν με άσυγκρίτ6:>ς μεγαλείτερον φόβον 
καί άμφιβολίαν. Σπινθηροβολούν οΐ πε- 
φοβισμένοι οφθαλμοί τ ο ν  έκόλησε σχε
δόν την κεφαλήν του εις τό πάτο^μα και 
προσήλωσε τό βλέμμα έπι τοϋ «θηρίου» 
ώσεί έτοιμαζόμενον νά όρμήση κατ ’ αύ
τοϋ η μάλλον, νά τό βάλη ’σ ’ τά πόδια 
άμα ίδιι κίνδυνον.

Ή  είκών, γραφεΐσα ύπό τού Ρύίσσου 
καλλιτέχνου Άρνόλδου, λίαν έκφραστι- 
κώς κα\ πιστώς άπεικονίζει τάς στάσεις 
καί τήν έκφρασιν άμφοτέρων τών κυνών.

'Στον φΐΛο μου ποιητη  1. II. Ία 'ο ιν ν ίδ ^ .

# τ α ν  ή  θεία  εμπνευσι τή ν  λύρα τ η ;  μοΰ δίνη 
’Σ τ η ς  νύκτα ς τα  τρισκότα δα δέν πέρνω μακροβοΰτι · 
Σκορπ^έται μ έ σ ’ το  πνεΰμά μου γ λ υ κ ύ τ α τη  γ α λ ή ν η  
Κα'ι χύνω  λό γ ια  ολόφ ω τα , γ ιο μ ά τα  χ * ? · ,  π λ ο υ τ η - 
Δεν γίνομαι ερευνητής κα'ι ουτε φαμπρικάρω 
« Ά χ τ ίδ α ις  ά χ τιδ ό π λ εχ τα ις»  κα ι το ν_κα κό  'μ ο υ  φλάρο.

« Σ τερ ια ις  ά ρ α /ν οπ ότιστα ις, ήλ,ΐοθρεμμένους δράκους, 
« Σ κ ο υ λ ίκ ια  κοσμοβλάσταρα τ ή ς  σ κέψ η ς β α λτονέρια , 
«Γυρ μ ένα ις σιδεροψ υ^αις, ανασασμενους λά κκους 
» Κ α ί πόδια σφ ικτοπόντικα  κ ι ’ άργολιω μένα^χέρια  »
Δέν σέρνω μ έ βραχνόφωνη κ α μ μ ία  «Λ ~ ρ ελα η  . .»
Ή  π ο ίη ιι  μου μ ονα χή  λόγια  γ λυκ ά  σκορπάει I

Ό  εμπνευσμένος π ο ιη τη ς  δεν μ παίνει μ  α ντικ λείδ ια  
’Σ τή ν  χώ ρ α  ποϋ ολόλα μ πρ η γ ελ ^  η  φαντασία 
Κ ι ’ ουτε παράθυρα θά βρή κα ί οΰτε κεραμίδια.
Ε ’ΐς τή ν  ψυ-/ή, οΰτε π ο τέ  ’ςτά  «λούλουδα λα γνεία  ! » ( ΐ )  
Μ έ τοΰ ά ετοϋ  τή ν  ίύναμι π ε τ ά , οχι τ ή ς  μ υ ιγ α ς '
Κ ά θε του  λ έξ ις , ν όη μ α ' κάθε του  σ τίχ ο ς γ ίγα ς !

Γράφ ω  γ ’ά ’μ έν α . Μ ά ζ η τ ώ  ’ςτ'ον στί/ ο  άρμονία ’
Μ ισώ  τά ~ λό γ ια  τ ’ ά γ ν ω μ α , τ ά  ψ εύτικ α  λιθά ρια  . . . 
Φ εύ γ ω  τοϋ πτωχοπρόδρομου τη ν  άνοστη σοφία 
Δέν β ά ζω  δ^αμαντόπετραις επάνω  ’ςτά^ σα μ ά ρ ια  ! 
Ό π ο υ  λιμνάζουνε νερά δέν κάθουμαι νά ψ άλλω "
Θέλο* περβόλια κ : ’ οΰραν'ο κ ι ’ δοίζοντα μ εγ ά λο  !

’Σ το ν  Ί ψ ε ν  ποΰ δέν ν ιώ θ ετε σ τα λ ιά  ’ςτά  τρ ω το υ ά ρ σ α ς , 
’Σ τ έ ς  ερμαις ζω χα δοπ ορτα ις. ςτο α ιμ α  που τ ε ς  βάφ ει, 
Κ υ λ ά τ ε , έπ τα μ η ν ίτ ικ α  κ ι ’ άπόπαΐδα τ ή ς  Φ α ς σ α ς ,
Κ α ί γρ ά φ ετε: θ έλ ο υ ν  να φαν οί δολ^οι τυπογράφος ' 
Ά λ λ ά ,  ή  τ έ χ ν η , ή  δύναμι, ή  α λ ή θ εια , η  φαννασία 
Φ εύγουν, σκορπίοΰνται, χ ά ν ο ν τα ι, δέν ζοΰν μ έ  τή ν  β λα 

χ ί α  1

Ά λ έ ξ .  Κ. Π ε ρ δ ι * ί δ η ς .

( 1 )  Ό λ α ι  αί άνω παράδοξοι χαι ασυνάρτητοι φράσεις είναι 
της έφευρέσεως των μαλλιαρών. (Ση|χ. του ποιητου).



EMI ΙΙΡΕΜΙί 0 EOI
Ο ί τασιστες ( 1 )  παρακαλοΰν πάντα τή 

Γλυπτική για να παριστάνη τους θεούς 
τους, καί μάλιστα τους καταχθονίους,στους 
όποιους δίνουν μορφές, έκτακτης άσχημάδας.

Ενας νεαρός σπουδαστής, ονομαζόμενος 
I σιοΰς δέν είχε παρά μέτρια ευφυΐα, άλλ ’ 

ήταν πολυ γενναίος κα! πολύ άντρεΤος.
Μια μερα,εκεΤ ποϋ καθονταν μέ τούς συμ- 

μαθητάοεςτου σε μια κοινή τράπεζα,θέλησε 
να δειξη το θάρρος του και δέχτηκε τό στοί
χημα, να παγη να ζητήση ενα άπό τούς κα
ταχθονίους, θεούς για νά τόν βάλη στήν 
αδεια θεση, ενος συντροφου ποΰ έλειπε.

Επετυχε, οιοτι υστέρα άπό λίγη ώρα 
τον είδαν να /ρχεται πίσω πραγματικές μέ 
τό άγαλμα.

—  Προσκαλεσα γιά σας τόν Κύρ-Γενάτο 
μας, αύτόν ! Φώναξε μπαίνοντας μέσα.

Ολοι σηκώθηκαν γιά νά προσφέρη ό κα
θένας τό ποτήρι του στά χείλια τοϋ θεοϋ, 
αλλ υστέρα από λιγο, φοβισμένοι άπό τήν 
παρουσία του, οι σύντροφοι παρεκάλεσαν τόν 
τολμηρό νά Εαναπάη στό μέρος του τό φο ■ 
βερό προσκαλεσμένο.

Ο ταν ό Τσιοΰς ξανάβαλε τόν θεό στή 
συνειθισμένη του τή θέση, τοϋ είπε φεύγον
τας :

—  Νά μέ σχωρέσης γιά τήν ένόχληση 
ποΰ σοΰ προξένησα, άλλ ’ επειδή τό σπίτι 
μου δεν είναι μακρυά ά π ' έδώ, σέ παρακαλώ 
νάρχεσαι νά μέ βρίσκης άπό καιρό σέ καιρό, 
γιά να μποροϋμε νά μιλοΰμε πλιώτερα άπό 
άπόψε.

Γήν άλλη τήν ημέρα δόθηκε τό τραπέζι 
τοΰ στοιχήματος. Αφοΰ έφαγαν καί έπιαν 
λαμπρα, ο Τσιοΰς γύριζε μόνος στό σπίτι του 
πολύάργά. Τ ή  στιγμή, ποϋ έτοιμάζονταν νά 
σουση το φως, γιά νά ξαπλωθή, ήκουσε νά 
κτυπάη ή θύρα του.

Ανοιξε. ..και τί βλέπει ; Τ ό ν  θεό νά στέ
κεται στό κατώφλι !

—  Α χ  ! θα πεθάνω! Ανέκραξεν ό σπου 
δαστής. Δέ σας σεβάστηκα χτές κι ’ έρχεστε, 
χωρίς άλλο, νά μέ τιμωοήσετε.

Et 2s ' < / « / / » .  χιοε τοτε, οτι ενα χασμα ανοίγονταν στα 
γενεια τοΰ θεοϋ, κι άποκάτω άπ ’ αύτό ζω
γραφίζονταν ένα εύχάριστο χααόγελο.

—  Ο χι ! μή φοβήσαι ! Μ ’ έχεις προσκα- 
λεσει.μέ τόση Ιχάρη χτές, ποΰ όντας έλεύτε- 
ρος άποψε, ετρεξα νάρθω στήν συνέντευξη.

—  Αλλά καθήσατε λοιπόν,' Κύριε, εΤπεν 
ό Τσιοΰς, περνώντας άπό τό φόβο στή χαρά.

ΙΙή γ ε  νά ζητήση άμέσως δ,τι χρειάζονταν

( 1 )  Είδος θρησκεντιχη; άφεσης τοΰ Βουδισμού.

γιά νά πιοϋν άφθονα, και διάταξε τή γυ- 
ναΐκά του νά έτοιμάση τίποτε καλά φαγη
τά. Αύτή δέ, καταφοβισμένη, τρύπωνε στά 
φορέματα τοΰ άντρός της, γιά νά τόν κρα- 
τήση στό δωμάτιό της, και δέν τόν άφινε 
νά γυρίση στό θεό, φοβουμένη καμμιά σκλη
ρή έκδίκηση τοΰ κατοίκου τοϋ "Αδη.

Ο  σπουδαστής δέ λογάριασε τίποτε άπό 
τές παρακάλιες της κα'ι πήγε νά τραπεζωθή 
και νά πιή μαζύ μέ τόν φιλοξενούμενόν του.

Κατά τό δεΐπνον έμαθε, ότι ό θεός λέγον
ταν Λοΰκος, και οτι γνώριζε στήν έντέλεια 
ό,τι κα'ι άν είχε γείνει άπό τά πλιό ξεμα- 
κρυσμένα χρόνια,καθώς καί τή νέα φιλολογία.

Αύτό δέν έμπόδιζε ν αδειάζη κάθε στιγμήν 
μεγάλες ποτηριές, ποΰ ίσοδυναμοΰσαν μέ δέ
κα ποτήρια καταπινόμενα μονομιάς.

Ά π ό  τότε ή έπίσκεψη αύτή έπαναλαμβά- 
νονταν άρκετά ταχτικά, κάθε δυο ή τρεις 
ημέρες, καί ή άμοιβαία εύχαρίστηοη αύξανε 
αίσθητώς.

Μιά μέρα ό Τσιοΰς, υστέρα άπό τό πιοτό 
έδειξε μιά φιλολογική του σύνθεση, ποΰ ό 
Λοΰκος τήν ηύρε πάρα πολύ άνεπαρκή.

Τ ό  κρασί άνέβαινε ένα ολίγο στό κεφάλι 
τοΰ σπουδαστή, ποΰ δέν είχε τό στομάχι τό
σο δυνατό, όσο ό θεός, καί λίγο λίγο κοιμή
θηκε γλυκά. Έξαφνα ένας ζωηρός πόνος μέ
σα στό κεφάλι τόν ξύπνησε. Είδε τότε, οτι 
ό Λοΰκος, καθήμενος στήν άκρη τοΰ κρεβ- 
βατιοΰ του,τοΰ είχε σκίσει τό κεφάλι σέ δυό, 
καί τοΰ ψηλαφοΰσε τόν έγκέφαλο.

—  Δ έ σας έχω κάμει ποτέ κακό, έφώ- 
ναξε ό καημένος ό Τσιοΰς, κατατρομαγμέ
νος, γιατί μέ δολοφονείτε έτσι ;

—  Μή φοβασαι τοΰ άπολογήθηκε ό Λοϋ- 
κος, χαμογελώντας, μοναχά θ ’ άλλάξω τό 
μυαλό σου.

Πραγματικώς σέ λίγο έβαλε άμέσως έναν 
άλλον έγκέφαλο, κ ’ ύστερα άπ ’ αύτό ξανά 
κλείσε τό κεφάλι τοΰ όποιου τήν πληγήν τήν 
συμμάζωσε μέ κηρωμένες ταινίες (τσιρώτα). 
νΩ  ! τοΰ θαύματος ! κανένα ίχνος αΐματος δέν 
φαίνονταν τόσο ή έγχύρηση είχε έπιτύχει.

Άφοΰ τελείωσε τή χειρουργική του, ό 
Λοΰκος έδειξε στόν προστατευόμενόν του 
τό παλιό του τό μυαλό :

- Ν ά ,  τοΰ είπε, ή άνικανότη σου προέρ
χεται άπό τό ότι οί πόροι τοΰ έγκεφάλου 
σου είταν βουλωμένοι. Σήμερα κατά συγ- 
καίρια άπάντησα ανάμεσα σέ δέκα έκατομμύ 
ρια κολασμένους, έναν έγκέφαλον, άπό τούς 
πλειό έξυπνους. Τ ό ν  πήρα γιά νά τόν βάλω 
στή θέσι τοΰ δικοΰ σου, άλλά πρέπει τώρα 
νά τρέξω νά βάλω τοΰτον δά στό άδειο κε
φάλι τοΰ άλλουνοΰ.

Κ ι ’ έγεινε άφαντος.
Ί  ήν άλλη τήν ήμέοα ό Γσιοΰς είδε μόνον 

μιά λεπτή γραμμούλα αίμα στό μέτωπό του, 
άλλά τό άνοιγμα είταν ολωσδιόλου κλεισμένο

καί ή εύφυ'ία του, καθώς καί τό μνημονικό 
του βρίσκονταν αύξημένα πάρα-πολύ.

“Ύστερα άπό κάμποσον καιρό, ό Λοΰκος 
ηύρε τές έκθέσες του καλύτερες, και τοϋ 
προείπε ότι θά έκλέγωνται στές έξετάσες ποΰ 
άκολουθοΰσαν, καί πραγματικώς έγεινε έτσι.

Πολλοί συμμαθητάδες το ΰ Τ σ ιο ΰ , άκούον- 
τας γ ι ’ αύτό τό περιστατικό, θέλησαν νά 
γνωριστούν μέ τόν Θεό, άλλά κανείς τους δέ 
μπορούσε νά μείνη ήσυχος μπροστά του, τό
σον ό φόβος τους είταν μεγάλος, και τά δόν
τια τους χτυποΰσαν άπό τή φρίκη τους, κ ι’ 
έπί τέλους,άφησαν κάθε ιδέα νά συσχετιστοϋν 
μ ’ αύτό τό φοβερό όν. ’Απεναντίας όμως, ό 
Τσιοΰς όχι μόνον διατηρούσε τούς φιλικούς 
του δεσμούς, άλλά κι ’ αίστάνονταν μιά βα 
θειά εύγνωμονύνη γιά τόν εύεργέτη του.

Μιά ημέρα έπωφελήθηκε τήν έκτακτη διά
θεση τοΰ Θεοΰ, γιά νά τόν έρωτήση, άν 
είχε τή δύναμη νά άλ/άζη καί τά κεφάλια, 
διότι ή...γυναϊκά του, άν καί καλοκαμωμένη, 
δέν είταν ωμορφη. Ά ν  δέν είταν μεγάλη 
κατάχρηση τής καλωσύνης του, θά τοΰ ζη 
τοΰσε νά βάλη σ ’ ένέργεια τήν ύψηλή του 
έγχειριστική τέχνη, μέ μιά μαχαιριά γ ι ’αύτή 
τήν ύπόθε:η.

Ό  Λοΰκος παραδέχθηκε χαμογελώντας καί 
τοΰ ζήτησε προθεσμία κάμποσων ημερών γιά 
νά έκτελέση αύτόν τόν σκοπό.

Μιά βραδειά λοιπόν έρχεται μ ’ ένα oak 
κί στό χέρι, λέγοντας,ότι έρχονταν νά πραγ
ματοποίηση τήν ύπόσχ'εση, ποΰ είχε δώσει.

Ό  Τσιοΰς είδε τότε μέσα στό σακκί ένα 
κεφάλι καταματωμένο.

—  Ά ς  μπούμε γλήγορα στό δωμάτιό σου, 
καί άς τελειώσωμε γλήγορα, γιά νά μή μάς 
ίδή τό σκυλί.

Ηύραν τήν Κυρία Τσιοΰ νά κοιμάται ή 
συχα στήν άκρα. 'Ο  Λοΰκος έδωκε τό κε
φάλι στόν Τσιοΰ, κ ι’ αύτός έβγαλε άπό τό 
ύπόδημά του ένα μαχαίρι καί έκοψε μονο
μιάς τό κεφάλι τής κοιμισμένης. Τ ό  κόψιμο 
είταν τέτοιο, σά νά είχε κόψει ένα πεπόνι.

Ό τ α ν  έπεσε τό παλιό κεφάλι, ό Λοΰκος 
πήρε τό καινούργιο, γιά νά τό βάλη στή 
θέση του, καί σύστησε τόν Τσιοΰ νά θάψη 
τό άλλο τό κεφάλι σ ’ ένα παράμερο, κι ’ έφυ 
γε, άφίνοντας τόν γραμματισμένο άναυδον 
άπό έκπληξη κι εύγνωμοσύνη.

Ό τ α ν  ξύπνησε ή Κυρία Τσιοΰ δέν αίστά 
νονταν παρά ένα μυρμήγκιασμα στό λαιμό 
της, ά λ λ ’ ηυρε πολύ αίμα στό κρεβάτι της. 
Ή  καμαριέρα κατατρόμαξε όταν είδε αύτό 
τό καταματωμένο κεφάλι, καί προπάντων 
αύτή τήν άγνωστη μορφή.

Ό  Τσιοΰς κοπίασε πολύ νά καταπάψη 
τήν έκπληξη τής γυναικός του ή οποία δέ 
μποροΰσε νά γνωρίση τόν έαυτό της μέσα 
στόν καθρέφτη της· τόσο τό πρόσωπά της 
είχε παραλλάξει, άλλά βγήκε γλήγορα άπό

τήν έκπληξή της, βλέποντας ότι είχε γεί- 
νει ώμορφότερη.

Έ ν α ς  αύτοκρατορικός ύπάλληλος, ονομα
ζόμενος Ο υς, είχε μιά θυγατέρα πολύ ώμορ- 
φη, ηλικίας δέκα εννιά χρονών, ή οποία ή
ταν άνύπαντρη άκόμα, καί ή όποία είχεν ήδη 
χάσει δυό άρραβωνιαστικούς.

Έ ν α  βράδυ καθώς έρχονταν άπό τήν έκ- 
κλησιά τοΰ θεοϋ, τήν είδαν κατι παλιάνθρω
ποι, οί οποίοι τή δολοφόνησαν, γιά νά τήν τ ι
μωρήσουν, διότι δέ θέλησε νά δεχτή τές άτι
μες προτάσεις τους.

Ό λ η  ή οικογένεια μαζεύτηκε κι ’ έκλαψε 
τό θάνατο τής ώμορφης κόρης, καί παρα
φύλαξε τό λείψανο όλην τή νύχτα. Τ ή ν  
άλλη τήν ημέρα· τό πρω'ι άπόρεσαν ό κόσμος 
και κατετρόμαξαν όταν είδαν ότι βρίσκονταν 
μπροστά σ ’ ένα λείψανο χωρίς κεφάλι. Δ ι
πλό παράπονο σηκώθηκε καί γιά τή δολοφο
νία καί γιά τήν κλεψιά τοΰ κεφαλιοΰ, άλΛ 
όλες οί άναζήτησες πήγαν χαμένες. Σ ’ αύτό 
άπάνω ή εΐδησις τής άλλαγής, τοΰ κεφαΛίοΰ 
τής Κυρίας Τσιοΰ πήγε σ τ ’ αύτιά τής θλιμ
μένης οίκογενείας, κ ι’ έστειλε κάποιον γιά 
νά μάθη τήν άλήθεια.

Άμέσως φυλάκωσαν τόν κ. Τσιοΰ ώς δο
λοφόνο τής κόρης κι ’ ώς κλέφτη τοΰ κεφα
λιού της.

Μ ’ όλες τές πληροφορίες ποΰ έδινε ό 
Τσιοΰ γι ’ αύτήν τήν ύπόθεση δέν τόν άκουε 
κανένας. Κανένας δέν ήθελε νά πιστεύση 
τήν επέμβαση τοΰ θεοϋ, και σ ’ όλων τά 
μάτια ή άπόδειξη τοΰ εγκλήματος ήταν άδι 
αφειλονείκητη. Ή  δικαιοσύνη κατέχοντας 
όλα τά πειστήρια, δέν μποροΰσε νά διστά- 
ση, και κατεδίκασε τόν Τσιοΰ.

Αύτός δέν είχεν άλλον τρόπον νά γλυτώση 
παρά νά παρακαλέση τόν θεό νά τόν σωση 
άπό τήν.κακή θέση.

—  Δέν είναι δύσκολο,του είπεν ό Λοΰκος· 
θά εΐπώ τήν άλήθεια στόν Ο υ, μέσον αύτής 
τής θυγατρός του.

Πραγματικώς τήν άκόλουθη νύχτα, ό αύ
τοκρατορικός ύπάλληλος Ο ύς, ώνειρεύτηκε 
τή θυγατέρα του. Τοϋ φανέρωσε τ ’ όνομα 
τοΰ δολοφόνου, καί τοϋ είπε, ότι ό Τσιοΰς 
είταν ολωσδιόλου άθώος σ ’ αύτή τήν ύπό
θεση.

’Εάν ή γυναϊκά του φορή τό κεφάλι μου, 
τού είπε, είναι διότι έτσι τό θέλησε ό θεός.

Καί ή Κυρία Ού είδε τό ίδιο όνειρο. Κ α 
τάγγειλαν τ ’ όνομα τοΰ δολοφόνου στό Δ ι
καστήριο, τό όποιο τόν έπιασε καί τόν έτι- 
μώρησε όπως τοΰ άξιζε.

Ό  Ο ύς ζήτησε ύστερα άπό τόν Γσιοΰ. νά 
τοΰ παρουσιάση τή γυναϊκά του, τήν όποιαν 
θέλησε ν ’ άναγνωρίση ώς τήν ϊδια τή θυγα
τέρα του, καί ζήτησε τό άλλο τό κεφάλι γιά 
νά τό θάψη μέ τό κορμί τής θυγατέρας του, 

Τοιάντα νοόνια πέρασαν άπό τότε εύτγ«I Λ» Γ



χισμένα, χωρίς λύπη, δταν ό Αοΰκος ειδο
ποίησε απότομα τον Τσιοϋ, δτι θά πέθαινε 
σέ πεντε μέρες. ’Απαντώντας σέ μιά αίτηση 
αναβολής τοϋ Τσιοϋ, ό θεδς τοΰ είπε, δτι 
αυτή είταν ή τύχη, καί τίποτε δέ μποροΰσε 
νά την άναβάλη, δτι ή ζωή κ ι’ ό θάνατος 
δεν είχαν καμμιά διαφορά γιά τούς φιλοσό
φους, κα'ι δτι δέν έπρεπε νά προτιμήση τοΰ
το άπο έκεΤνο.

Ό  γραμματισμένος άπέθανε πραγματικώς 
στή προθεσμία άπάνω.

Ί  ήν άλλη τήν ημέρα ή Κυρία Τσιοΰ πνιγ
μένη στά κλάματα, είδε νά μπαίνη στο δω
μάτιό της τόν άνδρα της,ό όποΤος τής είπε:

—  "Αν καί είμαι βρυκολακιασμένος, μπο
ρείς νά μέ θεωρής ώς ζωντανό. Σκεπτόμουν 
τή χήρα μου καί τ ’ ορφανό μου, και γ ι ’ αυ
τό ήρθα.

Ή  Κυρία Τσιοΰ τόν ρώτησε τότε γιατί 
δέ μποροΰσε ν ’ άναστηθή.

—  Αυτό δέν άζίζει τόν κόπο, καί τό πλιώ- 
τερο δέ θέλω νά παρακούσω στές διαταγές 
τής ΓΙρονοίας. Χάριν στές συστάσες τοΰ φί
λου μου Αούκου, κατέχω στόν άλλον κόσμο 
μιά θέσει πολύ επικερδή. Είμαι γραμματικός 
τοΰ Βασιλιά τοΰ 'Α δη. Φκιάσε μας τίποτε νά 
φάμε, διότι προσκάλεσα τόν Θεό νά γευμα- 
τίση μαζύ μου.

Ά π ό  τότε έπανελάβαινε τάς έπισκέψεις του 
πολυ συχνά, καταγίνουνταν στές ύποθέσες 
τής οίκογενείας, κι ’ έδινε ώς και μαθήματα 
στά καημένα τά παιδιά του, τά όποΤα δέν 
καταλάβαιναν δτι δέν είχαν πατέρα !

Αυτή ή κατάστασις τών πραγμάτων βά
σταζε καμμιά δεκαριά χρόνια.

"Ενα βράδυ άποχαιρέτισε μέ λύπη τή γυ- 
ναΤκά του .  Ε ίτα ν υποχρεωμένος νά τήν άφήαη, 
γιά νά πάη νά έγκατασταθή στήν καινούρ
για του θέση, ώς θεός τοΰ (3ουνοΰ Τ ά ϊ- 
Χσα( ι ), όποΰθε δέ θά μποροΰσε νά ζαναγυ- 
ρίση πλιό. Σύστησε ’στόν ΰγιό του νά φέρ
νεται γιά νά συνέχιση τές έντιμες παραδό- 
σες τής οίκογενείας, καί ΰποσχέθηκε νά τόν 
ζαναϊδή ύστερα άπό δέκα χρόνια.

Σ  ’ ηλικία είκοσι πέντε χρονών, ό ύγιός του 
διωρίστηκε διοικητής, και στάλθηκε άπό τόν 
αϋτοκράτορα νά προσφέρη θυσίες στόν θεό 
τοΰ βουνοΰ τής Δύσης. Συναπάντησε στό 
δρόμο μιά συνοδεία, ανάμεσα στήν όποια άνα- 
γνώρισε τόν πατέρα του, ό όποΤος τοΰ είπα:

—  Μπόρεσες νά διατηρήσης τή καλή μας 
τήν ύπόληψει. Δέ θάχω πλιό κανένα παρά
πονο.

Κ α ι στήν ίδια στιγμή τοΰ έδωσε ένα σπαθί, 
άπάνω στό όποιο είταν γραμμένα τ ’ άκόλουθα 
γνωμικά :

( 1 )  Ή  Τ ά ϊ-Χ σ ά  είναι είναι ένα άπο τά πέντε βουνά τής 
επαρχίας Τσάγγ-Λ ής.

« Τ ό  θάρρος πρέπει νά είναι μέγα, ή προσ- 
«οχή λεπτόλογη. Ο ι τρόποι πρέπει νά είναι 
«στογγυλοί, καί ό χαρακτήρας τετράγωνος».

Τ ς ιε γ γ -Κ ι -Τογγ
Μανδαρίνος

Α Γ Α Π Η

0 ^ -γ ά π η  ! ©εϊον ονομα, λουλούδι παραδείσου, 
Ε λ εη μ ο σ ύ ν η  τ ' οΰρανοϋ κ α ! λάμ.ψις μ ετεώ ρ ο υ ,

Δένδρο πράσινο’ τόλίστο στά βάθη τής αβύσσου,
Κρύο νερό σ την έρημο σ έ χ ε ίλ η  οδοιπόρου.

’Α γ ά π η  ! Σ ύ ,  τον άνθρωπο,μονάχ,η, σ υν τρ ο φ εύ ει;- 
Έ π ί  τ ή ;  γ ή ;  σάν γεννηθή ώ ;  δτου νά π εθα νη ,
’ σύ το ϋ ; πόνους τ ή ;  ψ υ ^ ή ; π ά ν το τε θεραπεύεις·
Καί μάς σκορπίζεις μαγικό άτέλειω το Βοτάνι,

Σ ύ , μ έ  στοργή τή ν  φ ίλη  σου νυφούλα τή ν  σ το λ ίζεις , 
Κ α ! χ α ίρ εσ α ι σάν τήν  ΐδ ή ; νά ζ ή  ευ τυ χ ισ μ έν η '
Σ υ  μ έ  λουλούδια τ ή ς  καρδιάς τόν δρόμον τ ή ς  ρ α ν τίζεις, 
’Α γ ά π η  α ίθ εο ό π λ α σ τη , α γ ά π η  ά γ ια σ μ έν η .

Π όσαις φοραΐς δέν έδω σε στόν άρρωστο β οήθεια ,
Τ ό  χέρ ι σου τό  σ π λα γχνικό  μ έσ  ’ τό  Ν οσοκομείον !
Κ α ! τ ί πόνο δοκίμασες μ έσ α  βαθεια  σ τά  σ τη θ ια ,
Ό τ α ν  τόν είδες άψυχον γιά  τό Ν εκ ρ ο τιφ εΐο ν  !

ΓΙόσαις φοραΐς τ ά  μ ά τ ια  σου γ εμ ά τα  λ ύ π η  είδα 
Σαν ένοιωθες τοϋ όρφανοΰ τήν  μόνη ερ η μ ιά  του 
Κ α ! π ό σ η , π όση  τοΰδω σ ε; παρηγοριά κ ’ ελπ ίδ α ,
Ποϋ ’έσ μ ιξες  τα  δάκρυα σου μ α ζ ή  μ έ τά  δικά r r υ !

"Ω  I . . .  Κ λ ίν ω  γόνυ μπρ’ος σέ Σ έ ,  ά γ ά π η  ουρανία. 
’Α χ τίδ α  ή λ ιο σ τ ά λ α χ τ η  στόν κόσμο δώ π εσ μ έν η '
Σ ύ  θά φ ω τίζ η ς  π ά ν το τε τ ’ ανθρώπου τήν  π ορεία ,
Κ α ! θά σ κορ π ά ; τα  δώρα σου ’ς όλη  τή ν  οικουμένη.

Παναγ. Γ .  Λιούρδη

Ο Τ Α Ν  . . .

Ό τ α ν  βαθύς ό στενα γμός ά π ’ τήν  καρδιά μου βγα ίνη , 
Κ α ! κ λ α ίει ή  μ α ύρη μου ψ υχή κ α ! ή  καρδιά μου κ λ α ίει. 
"Ε ν α  τραγούδι τ ή ς  καρδιάς ’ςτά  χ ε ίλ η  μ.ου ανεβαίνει 
Ώ σ ά ν  καπνός α π ’ τ ή  φ ω τιά  ποΰ ε κ ε ί  μ έσ α  κ α ίε ι!

(Ναΰπλιογ)
Μ ^ τ α ο ς  Ι Ι α π α α π ύ ρ ο υ

Ό  διευθυντής μ ια ς α π ογευμ α τινής έφ ημεμερίδος, 
συναντά εις τη ν  κ λ ίμ α κ α  τώ ν  γραφείων του ενα τώ ν  
αρίστων ρεπόρτερ του.

—  Π ώ ς ε ίσ θ ’ ετσ ι ταραγμένος ; τόν έρ ω τ £ . Τ ί  σάς 
σ υ ν έ β η ;

—  Τ ί μοΰ σ υ ν έ β η ; Μ ανθάνω, OTt ό τροχιόδρομος 
έςετρ ο/ ιά σθη  εις τ ά  σ φ α γεία , κα ί δτι συνέβησαν π ο λλ ά  
δ υ σ τυ χ ή μ α τα : 1 0  νεκροί. 3 0  τρ α υμ α τία ι κ τ λ  . Μ παίνιο 
σέ μ ιά  ά μ α ξα , τ ρ έχ ω  έπ ί τ ό π ο υ ...  Κ α ! μα νθά νω , ό τ ι, 
δ υ σ τυ χ ώ ς, δέν συνέβη ά π ολύτω ς τ ίπ ο τε  ! . . .

j ΤΟ ΜΠΙΛΛΙΑΡΔΟ *

Η Κ Α Ρ Α Μ Π Ο Λ Α

Ε Ι Σ  3 0  Μ Α Θ Η Μ Α Τ Α

Μάθημα ΙΙΓ

Α λ λ ο  ε ίδ ο ς  Μ ασσέ.

Ό τ α ν  και αί τρεΤς σφαΤραι είναι παράλ
ληλοι ή σχεδόν παράλληλοι, και είσθε πολύ 
μακράν άπό τάς πλευράς τοΰ Μπιλλιάρδου, 
διά να παίζετε μπρικόΛαν  (δρα έπόμενον μά 

θημα) ή «σπόντα μπάΛΛα» πρέ
πει νά παίζετε τό κόλπο σας 
διά μικροΰ μασσέ, τόόποϊον έχει 
τα αύτά άποτελέσματα μέ τόν 
xovJer  μέ φάλτσο οεζιά ( ή  άρι- 
στερά).

Κρατείτε τήν στέκκαν σας 
είς τόν αέρα διά τών δύο χει 
ρών, κτυπήσατε τήν σφαΤράν 
σας είς τό τρίτον προς τα  εμ 
π ρός , πρόςτό μέρος, τό οποίον

ϊ ν η μ α  Ο ο ν  '  '  s  Λ '  ιθελετε να τήν διευθυνετε και 
κτυπήσατεαύτήν ολίγον χαμηλότερα άπό τό 
κέντρον. Κτυπήσατε οσον τό δυνατόν γ λ υ - 
κύτερον ( Ό ρ α  Σχήμα ι 3 ).

Κ ρατείτε την (ίτέκκαν ως να έκμα- 
τεΐτε εις τήν χ εϊΡα τ®ν κονίΐνλοφό- 
ρον «ίας.

πρέπει νά εύρετε πρώτον τήν πλευράν (σπόν
ταν) καί νά βάλετε φάλτσο είς 
τρόπον ωστε νά εύρετε τήν 
πρώτην σφαίραν cpirat*)  διά νά 
κατορθώσετε νά εύρετε καί τήν 
δευτέραν.

Φάλτσο δεζιά.
Έ ά ν αί δύο σφαΤραι (αί ζέ- 

ναι) δέν είναι παράλληλοι, (λ . 
χ. έάν ή τρίτη σφαίρα εΰρίσκε- 
ται έπί τοϋ διά στιγμών ση
μείου), έάν ή πρώτη σφαίρα, 
τήν οποίαν θέλετε νά εύρετε 
κεΐται μακρύτερα άπό τήν ίδικήν σας παρά ή 
τρίτη, πρέπει νά εύρητε τήν έπάνω σπόνταν 
δεζιώτερα ολίγον ("Ο ρα Σχήμα ι 5 ).

Εχϊ|μ<Χ f S o v

(* )  Άφίνομεν άμεταφράστους τάς λέξεις φ ίνα , φ ά λ τσ ο , 
κ λ π ., ύποθέτοντες, δτι ό σπουδαστής ττ,ς Καραμπόλας γνω
ρίζει τήν σημασίαν των.

•

0 3
• » 2

|1

• · «

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ

Τ ό  προηγούμενον κόλπο δύ- 
ναται νά παρουσιασθή έπί με- 
γαλειτέρας κλίμακος.

Πάλιν κτυπάτε τάς σφαίρας 
κατά τόν αύτόν τρόπον αύζή 
σατε μόνον τήν πίεσιν τής πυγ
μής σας.

( Ό ρ α  Σχήμα 14).

ϊ/ήμα ι

Μ ά θ η μ α  Ι Γ  .

Σ π ο ν δ ή  τ ή ς  Μ πρικόΛ υ.ς.

Ό τ α ν  πρόκηται νά κτυπήσετε δύο σφαίρας 
κειμένας πλησίον τών πλευρών, παραλλήλως,

Κ ο ι ν ω ν ι κ ά » — Φ ι λ ο λ ο λ ο γ ι κ ι ι ϊ — Κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ο ί

— Διά τών περισευουσών 5 0 0 ,0 0 0  δραχμών 
μετά τήν άναμ,αρμάρωσιν τοϋ Σταδίου έκ τοϋ 
κληροδοτήματος Άβέρωφ Οά κατασκευασθώσι 
καλλιτεχνικά προπύλαια, κατά τό πρότυπον 
τοϋ έν Έπιδαύρφ ίεροϋ.

— Ή  αρχαιολογική εταιρεία θά ένεργήση ά 
νασκαφάς έν Φυλή, εις τό Σπήλαιον τού Ιΐανός.

— Τό έν τή Παγκοσμίψ εκθέσει τών Ιίαρι- 
σίων, Ελληνικόν περίπτερον, τό ποιηθέν κατά 
σχεδιον τοϋ κ. Magne θά μετενεχθή ενταύθα 
οιά νά χρησιμεύση ώς Ναός τοϋ Σωτήρος έν τή 
όοώ Φαλήρου, εις θέσιν «Α νάλα τος», εις άνά- 
μνησιν της σωτηρίας τής Α . Μ. τοΰ Βασιλεω: 
καί τής Α .Α ..Μ . τής μεγάλης Δουκίσσης Μαρίας 
έκ τής κατ ’ αύτών απόπειρας.

— Τό έν άλλη στήλη δημοσιευόμ,ενον ποίημα 
τοϋ νεαροϋ έκ Ναυπλίου συνεργάτου ημών κ. Θρ. 
Ζωϊοπούλου είναι έν μικρόν αριστούργημα καί 
δέν ήδύνατο παρά νά είναι τοιοΰτον, άφοϋ έξέρ- 
χεται με'σα άπό τά φυλλοκάρδια του.

—  Έλάβο[/.εν τόν πρώτον αριθμόν τής νέας 
εβδομαδιαίας έφημερίδος «Σπινθήρος» ης διευ
θυντής εινε ό κ. Δ . Γ .  Γιαννόπουλος. Περιέχει 
καλήν πολιτικήν και φιλολογικήν ύλην, καί έκ- 
τυποΰται μετά φιλοκαλίας.

—  Γπό τών κκ. Μποέμ καί Καμπύση άγ- 
γέλλεται ή εκδοσις περιοδικού υπό τόν τίτλον 
« ό Διόνυσος.» Έ κ  τής αγγελίας φαίνεται, οτι



ό «Διόνυσος»θά βαδίση έπί τά ίχνη τή ; έν μα
καριό; τή λήξει «Τ έχνης». Εύχόμεθα νά μή εύ
ρη /.αϊτό τέλο: της.τό  άδοξον . . .

— Ά ντΙ τοϋ κ. Δ . I . Καλογεροπούλου, ε:ς 
τήν θέσιν τοϋ Γενικοϋ Γραμματέω; τής Εταιρεί
α; τών Φιλοτέχνων έξελέγη ό κ . ’Αλέξανδρο; 
Φιλαδελφεύ;, υφηγητής τής ’Αρχαιολογίας έν 
τώ ΙΙανεπιστημίω καί Δημοτικός Σύμβουλο; Α 
θηναίων .

—  Ό  μεγαλόδωρος έν Όδησσφ ομογενής, 
ου γνωσταί είναι αί μέχρι τοϋδε πρό; τό Έθνος 
μεγάλαι εύεργεσίαι, ο ι’ έγγραφου του πρό; τόν 
Δήμαρχον ’Αθηναίων, δηλοΐ οτι προσφέρει πεν
τακόσια; χιλιάδα; φράγκα χρυσά, πρό; ϊ'δρυσιν 
εν ’Αθήνα'.; μεγάρου τών Καλών Τεχνών.

Μ Α Ν Τ Ε Ι Α  ( Α Ρ .  5 )

Κ Ρ Π Ί Ί Ό Γ Ρ / Υ Φ Ι Α

1 ΠΕΡ || ΜΕ ΙΙΣΤΠΝ
2 ΠΑ Υ Α ΛΕ
3 ΡΠΝ Τ Α Τ Π Ν
4 Τ Α ΤΗΝ || Τ Α Σ
5 Η II ΛΑΜ 0
6 ΛΟ II ΔΟ II ΠΡΑ
7 ΠΑΛ ΞΑ MAY
8 MO II ΑΗ ΡΗ
9 ΡΑ | ΚΑ ΝΑ

1 0 ΡΙΑ || ΧΗ || ΧΗ

δώρον άνά μία υδατογραφία (acquarella), μέ ώ- 
ραϊον passe-partoul, θά βραβευθώόι δέ: ό εις έξ 
’Αθηνών, ό δεύτερος έκ τών επαρχιών καί ό 
τρίτος έκ τοϋ ’Εξωτερικού, π ρ ο τ ι ι ι ω μ έ ν ω ν  τών 
π ο ο π λ η ρ ω ι ί ά ν τ ω ν  τ ί ιν  ι ί υ ν δ ρ ο μ ή ν  ί ω ν .

Λ Τ  Σ Ι Σ

Τής sy τώ προηγονμένω cpvJ.ht) μαντείας) α ρ Λ  )

«Παρακαλοΐτνται οι (ίννίρομητα ΐ 
τον «Μουσείου» νά άπο<*τέλλω<ίι τάς 
«ίυνορο^ιάς των έπι <Ιν<ίτά<Ιει».

’Ορθήν λύσιν έστειλε πρώτος ό κ. ’Ιωάννης 
Θ. ΤσώχΙης, τελειόφοιτος τών Μαθηματικών, 
δστι; καί ελαβε, ώ: δώρον, τήν υδατογραφίαν, 
εργον άγγλου ζωγράφου, παριστάνον έν τοπεϊον 
τοϋ Ταμέσεως ποταμοϋ.

Μ ε τ ’ αύτόν άπέστειλαν όρθάς λύσει; κατά σει
ράν οί κ. κ. Εΰαγγε.Ιία Λαυτιώτου' Ν . ’E ft .  
Μ αρουΑανός, φαρμακοποιό;· Γ . Φ Ά ν τω ν ό - 
πουΛος, ( Άθήναι)' Ν. Λ. Σ α.Ιαμ ανός, (Τρί- 
π ο λ ι;) ' Γ .Α . Σ αντάς  δικηγόρο; (Δραχμάνιον)’ 
Κίμων Α. ΜοΛωνάχος δικηγόρος (Σπάρτη), 
Ά μ α .ϊ.α  Σ . ΓεωργαχοπονΛου ( Γι!θαον), Ά χ ι.Ι-  
.Ιενς Β. Λ ινάρόος  (Καλάβρυτα).

.

. ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ

Αί έν τώ άνω όχήματι περιεχόμενα! όυλλα- 
βαί όχηματίζουΟι γνωΟτόν πατριωτικόν ποίη
μα, τό όποιον δϋναόθε νά εϋρητε κατά τόν άκό- 
λουθον τρόπον : Λαμβάνετε μίαν τών τριών 
Συλλαβών της ύ π ' άρ. ι όμάδος, άλλην έκ της 
ΰ π ’ άο. 2 όμάδος, άλλην έκ της ύ π ' άρ. 5 καί 
οϋτω καθ’ έξης, λαμβάνετε μίαν όυλλαβήν έξ 
έκάδτης όμάδος, άρχίζετε δέ πάλιν άνωθεν, 
λαμβάνοντες άλλην μίαν Ουλλαόην έκ τιϊς πρώ
τη ς όμάδος, άλλην έκ τη ς δευτέρας καί οΰτω 
καθ’ έξης, μέχρις έξαντλήΰεως παθών τών όυλ- 
λαβών καί τών ίο όμάδων.

Λύνεις είναι δεκταί μέχρι τη ς 29 Μαίου, καί 
τοΰτο διά νά η ή άδικώνται οί έν ταίς έπαρ- 
χίαις καί τώτ έξωτερικω όυνδρομηταί μας.

Είς τούς τρεις πρώτους λύτας δοθήβεται ώς

Δ . Α. Β· Ρ  ο σ τ ί ί β ι ο ν .—  Δυστυχώς άπηντήσατε 
πολύ άργα. Κ ατά τους σημερινούς όρους όμως Οά δύ- 
νανται νά λαμβάνωσι μέρος καί οί έκ τοϋ ’Εξωτερικού 
συνδρομηταί, χωρίς νά καθυστερώσι.

Δ . Κ . Τ ί περιμένετε ; Είς τον Βόλον εκδίδονται ο
κτώ  εφημερίδες, αναμένεται δέ ή εκδοσις καί έννάτης.

Ί α τ ρ ώ .  Το σπουδαιότερο'/ ΐατοικόν συνέδοιον τής 
τελευταίας δεκαετίας είναι το έν Βενετίοι « Υ γειονομ ι
κήν Συνέδριον», το όποιον ήρχισε τάς έργασίας του 
τήν 2 4  Δβρίου 1891  καί το όποΓον, τήν 19)31  ’Ια 
νουάριου 1 8 9 2  συνέταξε τήν σύμβασιν, ή τις ορίζει τά 
ύπό τών ύπογραψάντων αύτήν Κ ρα τώ ν λη π τέα  μέτρα 
προς πρόληψιν διαδάσεως τών επιδημικών ασθενειών.

□ H U B

ΚΑΠΝΟΠΩΛΕΙΟΝ Α· Π ΑΤΣΟ ΥΡΑΚΗ
( '0 3 0 c  Σ ταδ ίου—Κ α φ ενε ΐο ν  Π αρ ισ ίω ν)

Καπνά Λ γρ ινίου , Λαμίας καί διαφόρων 
άλλων μερών.

Σιγαρέτα όλων των είδών. 

ΙΙώ λικίις λιανικΐι καν ρν Γ ιρ ικ ιι.

sfc &  jfejkj& jk  φ. &  & & &  sfe ifejfe φ  φ _ & & φ φ

Η Λ Ε Κ Τ Ρ Ο Θ Ε  Ρ Α Π Ε Υ Τ Η Ρ ΙΟ Ν  

Α. Γ. ΜΑΤΡΟΤΚΑΚΗ
Ι Α Τ Ρ Ο Υ

1 3 — Ό?»ό*,· ϋ εο α ν ζέρ ο ν — 1 3
(πλησίον  τ ή ί  π λ α τ εία ς  Ιζά ν ιγ γος) 

Έ γ κα τα σ τή σ α ς δ κ . Μαυρουκακης πρό τινων ή μ ε
ρων ηλεκτρικά μηχανήματα τελειοτατου καί νεωτά- 
του συστήματος,εφαρμόζει,οίαδήποτε καί άν ή  ή  ατμο
σφαιρική κατάστασις, τά  στατικά ήλεκτρικά Λουτρά, 
την ηλεκτρικήν βροχήν, τό στατικόν φύσημα,τάς στα - 
τικάς έπιτριβάς καί τούς σπινθήρας, ατινα πάντα απο
τελεσ μ α τικ ότα τα  κατεδείχΟησαν, ού μόνον κ ιιτ ά  π α - 
<ίων τ& ν  ν ε υ ρ ι κ ώ ν  π α θ ή σ ε ω ν ,ά λ λ ά  καί κατά δια
φόρων άλλων νόσων, οϊων τοϋ έκζέματος, τών ατάνων 
ελκών, τής έξ οίασδήποτε αίτιας τρ ιχοπ τώ σεω ς, τών 
έπιμονωτατων αϋπνιών, τών ατροφιών, τών ονειρώ
ξεων, τής ανικανότητος, τών ρυτίδων τοΰ προσώπου 
κλπ.

”Ε τι δ’ εφαρμόζει τό έπαγώγιμον ρεΰμα, τό αλαν- 
θαστον κατά τών άνευρισμών του στομάχου καί καθ’ 
όλου πάντα τά είδη τοΰ ήλεκτρισμοΰ ( γαλβανισμός φα- 
ραδισμός κλπ. )

Ιΐρός δέ τ ή  ήλεκτροθεραπεία,έφαρμόζονται καί άπα- 
σαι αί νεώταται θεραπευτικαί μέθοδοι ( όρροθεραπεία, 
ύπνωτισμός κλπ),

r£lj>ai έπι«ίκέι|τεων
8 — ί>  1 ) 2  π .  μ . ,  2 5  1 ) 2  —  Ύ  μ . μ .

Τ .  Γ . Ε ν τό ς  μικροΰ γενήσεται έγκατάστασις φαρα- 
δικών λουτρών καί φαραδικής έδρας.

I. Κ Ο Κ Κ Ι Ν Ω Τ Η Σ
ΙΑ ΤΡΟ Σ ΤΏΧ Δ ΕΡΜ Α ΤΙΚ Ω Ν  ΝΟΣΗΜΑΤΩΝ 

- ΚΑΙ TOV Τ Ρ Ι Χ Ω Τ Ο Υ  Μ ΕΡΟ ΥΣ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ 
ΚΑΙ ΤΟΥ ΙΙΡΟΣΩΙΙΟΥ

Όδός Σωκράτους 29α 
Δ έ χ ε τ α ι  S— // ζτ. μ .  x a l  / — ί  μ .  μ .

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ  Τ Σ Ε Β Α Σ
ΧΊΑ ΙΔΙΑΤΡΟΗ 

5 5 ,  'Οδός Σ π ίν α ίκ π ο υ ,  άριθ.  JJg.

M f f i H i  i f f i l l i J K  I B
ΤΟ “ Λ Ο Ν Δ Ι Ν Ο Ν , ,

Ο Δ Ο Σ  Α ΙΟ Λ Ο Υ  Κ Α Ι Μ ΙΛ Τ ΙΑ Δ Ο Υ

Νεωτερισμός,— στερεότης,— εύθηνία. 

Τ Π Ο Δ Η Μ Α Τ Ο Π Ο Ι Ε Ι Ο Ν

Ν- ΓΕΩ ΡΓΑ Τ Ο Υ
Απέναντι τσϋ Χρηματιστηρίου

Δ ι’ έκαστον π ελά τη ν  έχει
ιδιαίτερον καλαπόδι

Άθηνάϊκδν περιοδικόν (Περίοδος Α '1893-1894) 
Διευθυντής καί έκδοτης ί . ι ι . χρυσανθόπουλος.

6οο περίπου όελίδες, περιέχουδαι ποικίλιιν 
ϋλην, ποιήματα, διηγήματα, παίγνια, χρονικά, 
άνέκοοτα, κωμωδίας, μονολόγους, μουσικήν, ει
κόνας κλπ.

Ό  κομι(;οτυπωμένος τόμος της (ιΟϊκογενείας»

πωλείται 6 δρ. έν ’Αθήναις, η  δρ. είς τάς ’Επαρ
χίας καί 6 φρ. χρ. είς τό ’Εξωτερικόν, μέ τά 
έξοδα άποΟτολής είς βάρος τοϋ «Μουόείου».

Είς τήν «Οικογένειαν» τοϋ 1893-94 άντιπρο[ϊω- 
πεύεται δλη ή φιλολογική καί καλλιτεχνική κί- 
νηδις της έποχής.

ΌλίγιΟτα άντίτυπα είναι διαθέδιμα.
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Α θήναις, έκ τοϋ Τυπογραφείου των Καταστημάτων Α Ν Ε Σ Τ Η  Κ Π Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ι Δ Ο Υ


